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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE

 Prije početka postavljanja i korištenja ovog uređaja
pažljivo pročitajte isporučene upute.
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oštećenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
držite na sigurnom i pristupačnom mjestu za buduću uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
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sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti.

• Djeca dobi između 3 i 8 godina i osobe s vrlo teškim i
složenim invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

• Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje od uređaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• Držite deterdžente izvan dohvata djece.
• Držite djecu i kućne ljubimce podalje od uređaja kad su

vrata otvorena.
• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se

aktivirati.
• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i

korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj je uređaj namijenjen samo za pranje i sušenje rublja

za kućanstvo koje se može prati i sušiti u perilici.
• Ovaj je uređaj namijenjen za pojedinačnu uporabu u

domaćinstvu u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Maksimalna napunjenost uređaja je 6.0 kg. Ne prekoračujte

maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

• Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog priključka
mora biti između 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).

• Ventilacijski otvor u podnožju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
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• Uređaj mora biti priključen na vodovod pomoću novih
isporučenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporučenih od strane ovlaštenog servisnog centra.

• Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga

zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Prije svakog postupka održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice.

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti raspršivače s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.

• Očistite uređaj vlažnom krpom. Koristite samo neutralne
deterdžente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Postavljanje

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovarajućim nacionalnim propisima.

• Uklonite sve ambalaže i transportne vijke,
uključujući gumeni umetak s plastičnim
odstojnikom.

• Transportne vijke čuvajte na sigurnom
mjestu. Ako ćete uređaj u budućnosti
premještati, morat ćete ih ponovno
pričvrstiti kako biste blokirali bubanj i
spriječili unutarnje oštećivanje.

• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite
pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Slijedite upute za postavljanje isporučene
s uređajem.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni
uređaj.

• Uređaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura može biti
niža od 0 °C ili gdje je izložen vremenskim
utjecajima.

• Površina na podu na koju će se postaviti
uređaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i čista.

• Provjerite cirkulira li zrak između uređaja i
poda.

• Nakon što se uređaj postavi u konačan
položaj, libelom provjerite je li uređaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nožice.

• Uređaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

• Ne prskajte vodom po uređaju i ne izlažite
ga pretjeranoj vlazi.

• Uređaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uređaja ne mogu potpuno otvoriti.

• Ispod uređaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja možda
curi. Kontaktirajte ovlašteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor može
upotrijebiti.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• UPOZORENJE: Ovaj je uređaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priključak za
uzemljenje u zgradi.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.
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• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Kabel napajanja ili utikač ne dodirujte
vlažnim rukama.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

2.3 Priključak vode
• Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.
• Ne oštećujte crijeva za vodu.
• Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se

nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugrađeni novi
uređaji (vodomjeri itd.), pustite da voda
teče dok ne postane čista i bistra.

• Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uređaja.

• Nemojte koristiti produžno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlašteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

• Kad raspakirate uređaj, moguće je da
voda poteče iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uređaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

• Crijevo za odvod možete produžiti na
najviše 400 cm. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produžetak.

• Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

2.4 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, električnog udara,
požara, opeklina ili oštećenja uređaja.

• Slijedite sigurnosne upute na ambalaži
deterdženta.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne perite tkanine jako zaprljane uljem,
mašću ili drugim masnoćama. To može
oštetiti gumene dijelove perilice rublja.
Takve tkanine prethodno operite prije
stavljanje u perilicu rublja.

• Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo može postati vruće.

• Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis
• Za popravak uređaja kontaktirajte

ovlašteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

• Imajte na umu da samo-popravak ili
neprofesionalni popravak mogu imati
sigurnosne posljedice i mogu poništiti
jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi bit će dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
četkice motora, prijenos između motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kuglični
ležajevi, grijači i grijaći elementi,
uključujući toplinske pumpe, cijevi i slična
oprema, uključujući crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane pločice,
elektroničke zaslone, tlačne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
uključujući softver za resetiranje, vrata,
šarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaključavanje vrata, plastične periferne
jedinice kao što su spremnici
deterdženata. Imajte na umu da su neki
od tih rezervnih dijelova dostupni samo
profesionalnim serviserima i da nisu svi
rezervni dijelovi relevantni za sve modele.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Iskopčajte uređaj iz električne iz
vodovodne mreže.

• Odrežite električni kabel za napajanje u
blizini uređaja i bacite ga.

• Uklonite bravu na vratima kako biste
spriječili zatvaranje djece ili kućnih
ljubimaca u bubnju.
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• Uređaj odložite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje električne
i elektroničke opreme (WEEE).

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uređaja

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11

12

1 Radna ploča
2 Spremnik za deterdžent
3 Upravljačka ploča
4 Ručica na vratima
5 Natpisna pločica
6 Filtar odvodne pumpe
7 Nožica za niveliranje uređaja

8 Odvodno crijevo
9 Priključak dovodnog crijeva
10 Kabel napajanja
11 Transportni vijci
12 Nosač crijeva

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00

A

B

C
Prod.No.

D

Natpisna pločica sadrži naziv modela (A) , broj
proizvoda (B), nazivne električne podatke (C) i
serijski broj (D).

4. TEHNIČKI PODACI

Dimenzije Širina / Visina / Ukupna dubina 59.5 cm / 84.3 cm / 41.1 cm
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Električni priključak Napon
Ukupna snaga
Osigurač
Frekvencija

230 V
1900 W
10 A
50 Hz

Razina zaštite od prodora krutih čestica i vlage osigurana je za‐
štitnim poklopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zašti‐
tu od vlage

IPX4

Tlak dovoda vode Najniže
Maksimalno

0,5 bara (0,05 MPa)
10 bara (1,0 MPa)

Dovod vode 1) Hladna voda

Maksimalno punjenje Pamuk 6.0 kg

Brzina centrifuge Maksimalna brzina centrifuge 1151 o/min

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4'' navojem.

5. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiranje
1. Uklonite vanjski omot. Ako je potrebno,

koristite rezač.

2. Uklonite kartonski poklopac i polistirensku
ambalažu.

3. Otvorite vrata. Izvadite sve predmete iz
bubnja.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual. Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual.

 M
ontageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

W
arning!

the safety inform
ation in the User M

anual.

4. Prednji polistirenski dio pakiranja stavite
na pod iza uređaja. Pažljivo polegnite
uređaj na stražnju stranu.
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5. Uklonite polistirensku zaštitu s donjeg
dijela.

1

2

6. Vratite uređaj u uspravan položaj.
Uklonite strujni kabel i odvodno crijevo s
držača crijeva.

UPOZORENJE!
Možete vidjeti vodu kako teče iz
odvodnog crijeva. To je zato što je
perilica rublja testirana u tvornici.

7. Izvadite četiri vijka za osiguranje tijekom
prijevoza i izvucite plastične odstojnike.

1

2

8. Plastične čepove, koji se nalaze u vrećici
s priručnikom, stavite na otvore.

Preporučujemo da ambalažu i vijke za
osiguranje tijekom prijevoza sačuvate
za potrebe prijevoza uređaja.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje
Uređaj podesite na ispravan način kako biste
spriječili vibracije, buku i pomicanje uređaja
tijekom rada.
1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uređaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uređaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uređaja cirkulira zrak.
2. Otpustite ili zategnite nožice da biste
podesili razinu. Sve nožice moraju čvrsto
ležati na podu.

UPOZORENJE!
Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nožica uređaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

OPREZ!
Provjerite da crijeva nisu oštećena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produžno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.
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1. Crijevo za dovod vode priključite na
stražnju stranu uređaja.

20º20º

45º45º

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno
ovisno o položaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom položaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan položaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4''.

UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode
Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne većoj od 100 cm.

Odvodno crijevo možete produžiti na
najviše 400 cm. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produžetka.
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Moguće je povezati odvodno crijevo na različite načine:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na povišenom dijelu kako bi se spriječilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u uređaj.
Spojite odvodno crijevo na sifon i pričvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na povišenom dijelu kako
bi se spriječilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uređaj.
Namjestite crijevo izravno na ugrađenu cijev
za ispuštanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.
Bez plastične vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.
Odvodno crijevo može se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plastične vodilice. Na rubu
sudopera - Pričvrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.

Provjerite da se plastična vodilica ne
može pomicati kada uređaj ispušta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Može doći do povrata prljave vode
u uređaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlaštenog dobavljača.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrašnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
širi od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.3 Električni priključak
Na kraju postavljanja možete priključiti mrežni
utikač u utičnicu.
Na natpisnoj pločici i u poglavlju „Tehnički
podaci” navedene su potrebne električne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mrežnim napajanjem.
Provjerite može li vaša kućna električna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterećenje, uzimajući u obzir i sve druge
uređaje koji mogu biti u upotrebi.
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Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu. Kabel električnog napajanja nakon
postavljanja uređaja mora biti lako dostupan.
Za bilo kakve električne radove potrebne za
postavljanje ovog uređaja obratite se našem
ovlaštenom servisnom centru.
Proizvođač ne prihvaća nikakvu odgovornost
za štetu ili ozljede zbog nepoštivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

6. DODATNA OPREMA
6.1 Komplet za pričvršćenje ploče
Ako postavljate uređaj na podnožje koje nije
isporučio ELECTROLUX, uređaj učvrstite na
ploču za pričvršćenje.
Pažljivo pročitajte upute isporučene s
priborom.

6.2 Dostupno na
www.electrolux.com/shop ili kod
ovlaštenog distributera
Pažljivo pročitajte upute dostavljene s
dodatnom opremom.

Samo odgovarajući pribor koji je odobrio
ELECTROLUX osigurava sigurnosne
standarde ovog uređaja. Ako se koriste
neodobreni dijelovi, svi jamstveni zahtjevi
bit će nevažeći.

7. UPRAVLJAČKA PLOČA
7.1 Posebne značajke
Vaša nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za učinkovito pranje rublja
uz malu potrošnju vode, energije i
deterdženta, a uz to i održava tkanine.
• SensiCare System određuje količinu

napunjenog rublja određujući trajanje

programa u 30 sekundi. Program pranja
prilagođen je napunjenosti rubljem i vrsti
tkanine bez utroška više vremena,
energije i vode nego što je potrebno. Za
više pojedinosti pročitajte odjeljak
„Određivanje SensiCare količine rublja”.
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7.2 Opis upravljačke ploče

3h 6h 9h

1 2 3

89

6

5

7

4

1 Programator
2 Centrifugiranje dodirna tipka smanjenja

3 Temperatura dodirna podloga 
4 Predpranje dodirna podloga 
5 Odgoda početka dodirna podloga 
6 Ekstra ispiranje dodirna podloga 

7 Quick dodirna podloga 
8 Start / Paus dodirna podloga 
9 Indikatori statusa programa:

Indikator zaključanih vrata 
Indikator završetka ciklusa 
Indikator roditeljske zaštite 

8. BROJČANIK I TIPKE
8.1 Uvod

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
između opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
isključivati, u kojem slučaju uređaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

8.2 Temperatura 
Kada odaberete program pranja uređaj
automatski predlaže zadanu postavku
temperature. Više puta dodirnite ovu tipku
dok se indikator željene temperature ne
uključi.

Kada se indikator  uključi, uređaj ne
zagrijava vodu.

8.3 Centrifugiranje 
Pomoću ove opcije možete smanjiti zadanu
brzinu centrifuge. Uključuje se indikator
postavljene brzine.
Dodatne opcije centrifuge:
• Smanjili brzinu centrifuge.
• Bez centrifuge  . Uključuje se

odgovarajuća kontrolna žarulja.
e
Ovu opciju postavite za isključenje svih
faza centrifuge. Uređaj izvodi jedinu fazu
ispuštanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za vrlo osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja troši više vode
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• Zadržavanje vode  . Uključuje se
odgovarajuća kontrolna žarulja.
Zadnja centrifuga se ne provodi. Voda
posljednjeg ispiranja ne ispušta se kako bi
se spriječilo gužvanje tkanina. Program
pranja završava s vodom u bubnju.
Vrata ostaju zaključana, a bubanj se
redovito okreće za smanjenje pojave
nabora. Kako biste otvorili vrata, morate
izbaciti vodu.
Ako dodirnete tipku Start / Paus ,
uređaj izvršava fazu centrifugiranja i
ispušta vodu.

Uređaj se automatski isprazni nakon
otprilike 18 sati.

8.4 Predpranje 
Pomoću ove opcije možete programu pranja
dodati fazu pretpranja.
Uključiti će se odgovarajući indikator.
• Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu

pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporučuje se za jako zaprljano
rublje, naročito ono zaprljano pijeskom,
prašinom, blatom i drugim krutim
česticama.

Ova opcija može produžiti trajanje
programa.

8.5 Odgoda početka 
S ovom opcijom možete odgoditi početak
programa za prikladnije vrijeme.

Dodirnite tipku više puta za podešavanje
željene odgode. Program može biti odgođen
9, 6 ili 3 sata.
Uključeni su indikator opcije i indikator
postavljene vrijednosti.

8.6 Ekstra ispiranje 
S ovom opcijom možete dodati nekoliko
ispiranja prema odabranom programu pranja.
Odgovarajući indikator svijetli.
Koristite ovu opciju za osobe s alergijama na
ostatke deterdženta i s osjetljivom kožom.

Ova opcija produljuje trajanje programa.

8.7 Quick 
Pomoću ove opcije možete skratiti trajanje
programa pranja.
Postavite ovu funkciju za lagano zaprljano
rublje ili predmete koje treba osvježiti.
Uključuje se odgovarajuća kontrolna žarulja.

8.8 Start / Paus 
Dotaknite tipku Start / Paus  za pokretanje
ili pauziranje uređaja ili prekid programa u
tijeku.

9. PROGRAMI
9.1 Grafikon programa

Program
Raspon tempera‐
ture

Maksimalno pu‐
njenje
Referentna brzi‐
na centrifuge

Opis programa
(Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

Programi pranja
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Program
Raspon tempera‐
ture

Maksimalno pu‐
njenje
Referentna brzi‐
na centrifuge

Opis programa
(Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

Eco 40-60
40 °C 1)

6.0 kg
1200 o/min

Bijeli i šareni pamuk postojanih boja.. Uobičajeno zaprljani
predmeti. Smanjuje se potrošnja energije i produljuje se vrijeme
pranja, osiguravajući dobre rezultate pranja.

Cottons
40 °C
90 °C – Hladno

6.0 kg
1200 o/min

Bijeli i šareni pamuk postojanih boja. Uobičajeno i jako zaprlja‐
no.

Synthetics
40 °C
60 °C - Hladno

3.0 kg
1200 o/min

Sintetički ili predmeti od miješane tkanine. Uobičajeno zaprlja‐
ni predmeti.

Delicates
30 °C
40 °C - Hladno

1.0 kg
1200 o/min

Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i miješanih tkanina
koje zahtijevaju nježnije pranje. Uobičajeno i malo zaprljano
rublje.

Rapid 14min
30 °C

1.0 kg
800 o/min

Sintetika i miješane tkanine. Malo zaprljani predmeti i predmeti
koje treba osvježiti.

Rinse 6.0 kg
1200 o/min

Sve tkanine, osim vunenih i osjetljivih tkanina. Program za
ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je
kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Brzinu centrifuge
smanjite u skladu s vrstom punjenja. Ako je potrebno, postavite
opciju Ekstra ispiranje kako biste dodali ispiranja. S malom brzi‐
nom centrifuge uređaj provodi nježna ispiranja kratkim centrifuga‐
ma.

Spin/Drain 6.0 kg
1200

Sve tkanine, osim vunenih i osjetljivih tkanina. Za centrifugira‐
nje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.

Anti-Allergy 
60 °C

6.0 kg
1200 o/min

Bijelo pamučno rublje. Ovaj program pranja visokih performansi
u kombinaciji s parom, uklanja više od 99,99% bakterija i virusa2)
održavanje temperature iznad 60 ° C tijekom faze pranja; s dodat‐
nim djelovanjem na vlakna zahvaljujući fazi s parnom, poboljšana
faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka deterdženta i
mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanjenje
peludi/alergenih.

Baby
40 °C
40 °C - Hladno

1.0 kg
1200 o/min

Nježni ciklus prikladan za dječje predmete.. Visoka razina vode i
nježni pokreti tijekom faze pranja štite boje i vlakna.

Silk
30 °C

0.5 kg
800 o/min

Poseban program za predmete od svile i miješane sintetike.

Wool 
40 °C
40 °C - Hladno

1.0 kg
1200 o/min

Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se pe‐
ru ručno i ostale tkanine sa simbolom «ručno pranje»3).

Sport
30 °C
40 °C - Hladno

3.0 kg
1200 o/min

Sintetički sportski predmeti. Taj program napravljen je za blago
pranje moderne sportske odjeće a također je prikladan za sport‐
sku odjeću za teretanu, vožnju bicikla, trčanje i slično.
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Program
Raspon tempera‐
ture

Maksimalno pu‐
njenje
Referentna brzi‐
na centrifuge

Opis programa
(Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

Outdoor 
30 °C
40 °C - Hladno

1.5 kg4)
1200 o/min

Ne koristite omekšivač rublja i pazite da u spre‐
mniku deterdženta nema ostataka omekšivača.

Sintetički sportski predmeti. Taj program napravljen je za blago
pranje moderne sportske odjeće a također je prikladan za sport‐
sku odjeću za teretanu, vožnju bicikla, trčanje i slično. Preporuče‐
no punjenje rublja je 1.5 kg.
Vodootporne, vodootporne-dišuće i vodoodbojne tkanine. Taj
program također se može koristiti kao ciklus za obnavljanje vo‐
doodbojnosti, posebno skrojen za tretiranje odjeće s hidrofobnom
oblogom. Za ciklus obnavljanja vodoodbojnosti, napravite sljede‐
će:

• U pretinac  ulijte deterdžent za pranje.
• Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti u odje‐

ljak za omekšivač u ladici .
• Smanjite količinu rublja na 1.0 kg.

Da biste dodatno poboljšali proces obnavljanja
vodonepropusnosti, rublje sušite u sušilici rublja
postavljanjem programa sušenja Outdoor (ako je
dostupan i ako etiketa na odjeći dopušta sušenje
u sušilici rublja).

Denim 
30 °C
40 °C - Hladno

1.5 kg
800 o/min

Specijalni program za odjeću od trapera s osjetljivom fazom
pranja kako bi se smanjilo blijeđenje boje i tragovi. Za bolju
njegu preporučuje se smanjena količina punjenja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C može oprati uobičajeno prljavo pamučno
rublje, za koje je deklarirano da se može prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po‐
trošnje".
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su općenito oni koji se izvode pri nižim temperaturama i
dulje traju.

2) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvješće
o ispitivanju br. 202120117).
3) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreće kako bi se osiguralo nježno pranje. Može se činiti da se bubanj
ne okreće ili se ne okreće pravilno, ali to je normalno za ovaj program.
4) Program pranja.
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Kompatibilnost opcija programa

Program  1)

Eco 40-60 ■  ■  ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■  ■ ■ ■

Rapid 14min ■ ■ ■  ■   

Rinse ■ ■ ■  ■  ■

Spin/Drain ■ ■   ■   

Anti-Allergy ■ ■ ■ ■ ■  ■

Baby ■ ■ ■ ■ ■  ■

Silk ■ ■   ■   

Wool  ■ ■ ■  ■   

Sport ■ ■ ■ ■ ■  ■

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■

Denim ■ ■ ■  ■  ■

1) Kad podesite opciju Quick, preporučujemo da smanjite količinu rublja. Moguće je zadržati punu količinu punje‐
nja, ali rezultati pranja mogu biti nezadovoljavajući. Preporučena količina punjenja: pamuk: 3.0 kg, sintetika i osjet‐
ljive tkanine: 1.5 kg.

Prikladni deterdženti za programe pranja
Program Univerzalni

deterdžent
u prahu1)

Univerzalni
tekući de‐
terdžent

Tekući de‐
terdžent za
obojeno
rublje

Deterdžent
za osjetlji‐
vo rublje i
vunu

Posebni

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Rinse -- -- -- -- --

Spin/Drain -- -- -- -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Baby -- ▲ ▲ -- ▲
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Program Univerzalni
deterdžent
u prahu1)

Univerzalni
tekući de‐
terdžent

Tekući de‐
terdžent za
obojeno
rublje

Deterdžent
za osjetlji‐
vo rublje i
vunu

Posebni

Silk
-- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Pri temperaturi višoj od 60 °C preporučuje se uporaba deterdženta u prahu.

▲ = Preporučeno -- = Nije preporučeno

9.2 Woolmark Wool Care - Plava

Ciklus pranja vune na ovom uređaju odobrila je kompani‐
ja Woolmark za pranje odjeće od vune s oznakom „hand
wash” (ručno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu
s uputama na etiketi odjeće i onima koje je izdao proizvo‐
đač ove perilice rublja. M1459
Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drža‐
vama.

10. POSTAVKE

10.1 Roditeljska zaštita 
Pomoću ove opcije možete spriječiti igranje
djece s upravljačkom pločom.
• Za uključivanje/isključivanje obe opcije

istovremeno pritisnite  i  sve dok se
indikator  ne uključi/isključi.

Ovu opciju možete uključiti:

• Nakon pritiska : opcije i programator su
blokirani.

• Prije pritiska na tipku : uređaj ne može
započeti s radom.

10.2 Zvučni signali
Zvučni signali oglašavaju se kada je:
• Program pranja je završen.
• Uređaj je u kvaru.
Za uključivanje/isključivanje zvučnih
signala, na 6 sekunde istovremeno pritisnite
tipke  i .

Ako isključite zvučne signale, oni će
nastaviti s radom ako dođe do kvara
uređaja.
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10.3 Trajno uključena funkcija
dodatnog ispiranja
Ovom funkcijom možete trajno uključiti
dodatno ispiranje kada podesite novi
program.

• Za uključivanje/isključivanje opcija
istovremeno pritisnite  i  dok se
indikator ne  uključi/isključi.

11. PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Osigurajte da je dostupna električna

energija i da je slavina otvorena.
2. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdžent

označen s 2.
Ovime se uključuje sustav za izbacivanje
vode.
3. Ulijte malu količinu deterdženta u odjeljak

označen s 2.

4. Postavite i pokrenite program za
pamučno rublje na najvišoj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj ćete način ukloniti moguću preostalu
prljavštinu s bubnja i kade.

12. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Umetanje rublja
1. Otvorite vrata uređaja.
2. Ispraznite džepove i razvijte predmete

prije nego što ih stavite u uređaj.
3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan

predmet.
Ne stavljajte previše rublja u bubanj.
4. Dobro zatvorite vrata.

OPREZ!
Provjerite da između brtve i vrata nema
zahvaćenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i oštećenja
rublja.

Pranje jako nauljenih, masnih mrlja
moglo bi uzrokovati oštećenje gumenih
dijelova perilice rublja.

12.2 Upotreba deterdženta i
dodataka
1. Izmjerite količinu sredstva za pranje i

omekšivača.
2. Stavite deterdžent i omekšivač u odjeljke.
3. Pažljivo zatvorite spremnik za deterdžent

2 1
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OPREZ!
Koristite isključivo posebne deterdžente
za perilice rublja.

Uvijek se pridržavajte uputa na pakiranju
deterdženta.

1 Pretinac deterdženta za fazu predpranja
ili program namakanja (ako je dostupan).
Dodajte deterdžent za predpranje i na‐
makanje prije pokretanja programa.

2 Spremnik za deterdžent za fazu pranja.
Ako koristite tekući deterdžent, ulijte ga
neposredno prije pokretanja programa.

Spremnik za tekuće dodatke (omekšivač
rublja, štirka). Proizvod stavite u odjeljak
prije pokretanja programa.

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdženta iz spremnika
za deterdžent.

12.3 Promjena položaja razdjelnika
deterdženta
1. Izvucite spremnik deterdženta.. Položaj A

razdjelnika deterdženta je za deterdžent
u prahu (tvornička postavka).

2 1

MAX

A

2. Za uporabu tekućeg deterdženta/
aditiva ili izbjeljivača: Uklonite
razdjelnik deterdženta s položaja A i
postavite ga na položaj B.

B

2 1

MAX

Položaj B razdjelnika deterdženta za
deterdžent u prašku je u stražnjem
odjeljku, a za tekući deterdžent/aditiv ili
izbjeljivač u prednjem odjeljku.

3. Za upotrebu samo tekućeg
deterdženta: Umetnite razdjelnik
deterdženta na položaj C.

C

2 1

MAX

• Ne koristite želatinozne ili guste
tekuće deterdžente.

• Ne prelazite maksimalnu dozu tekućeg
deterdženta.

• Ne postavljajte fazu pretpranja.
• Ne postavljajte funkciju odgode

pokretanja.
4. Izmjerite deterdžent i omekšivač rublja i

pažljivo zatvorite spremnik deterdženta.
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Pobrinite se da je razdjelnik deterdženta
pravilno postavljen i da ne uzrokuje
začepljenje kada zatvorite ladicu.

12.4 Odabir programa
1. Okrenite programator i odaberite željeni

program pranja.
Indikator tipke Start / Paus  bljeska.
2. Za promjenu temperature i/ili brzine

centrifuge, dodirnite odgovarajuće tipke.
3. Ako želite, postavite jednu ili više opcija

dodirom odgovarajućih tipki.

Ako odabir nije moguć indikator
bljeska crveno.

12.5 Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite tipku Start /
Paus . Nije moguće pokrenuti program
kada je indikator tipke isključen i ne bljeska
(npr. programsko biranje na pogrešnoj
poziciji).
Odgovarajući indikator prestaje bljeskati i
ostaje uključen.
Program započinje, vrata su zaključana.
Uključen je indikator .

12.6 Pokretanje programa s
odgodom početka
1. Dodirnite tipku  za postavljanje odgode

koju želite namjestiti.
Indikator postavljene odgode je uključen.
Uključen je indikator .
2. Dodirnite tipku Start / Paus . Uređaj

zaključava vrata i započinje odbrojavanje.
Nakon odbrojavanja program se
automatski pokreće.

Postavljenu odgodu početka možete
poništiti ili promijeniti prije nego što
pritisnete .

Za otkazivanje početka odgode:

Otkazivanje početka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuto
Za otkazivanje početka odgode:

1. Dodirnite tipku Start / Paus  za
privremeno zaustavljanje uređaja.
Relevantni indikator treperi.

2. Više puta dodirnite tipku  dok se
indikator postavljene odgode ne isključi.

3. Ponovno dodirnite tipku Start / Paus 
kako bi program započeo odmah.

12.7 Prekidanje programa i
mijenjanje opcija
Samo neke opcije možete promijeniti prije
nego se izvedu.

1. Pritisnite  .
Indikator treperi.
2. Promijenite opcije.
3. Ponovno pritisnite .
Program se nastavlja.

12.8 Poništavanje programa u tijeku
1. Za poništavanje programa i isključenje

uređaja, okrenite programator u položaj
.

2. Ponovno okrenite programator za
uključenje uređaja. Sada možete odabrati
novi program pranja.

Prije pokretanja novog programa, uređaj
može ispuštati vodu. U tom slučaju,
provjerite da je deterdžent još uvijek u
odjeljku za deterdžent, a ako nije
ponovno napunite deterdžent.

12.9 Detekcija SensiCare System
punjenja

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterećenje.

Nakon što dodirnete gumb Start / Paus 
tada SensiCare System započinje utvrđivanje
količine rublja:
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1. Uređaj detektira opterećenje u prvih 30
sekundi. U programima u kojima je
dostupan Upravljanje vremenom, tijekom
ove faze trepere dvije točke koje
razdvajaju sate od minuta, a bubanj se
kratko okreće.

2. Trajanje programa može se prilagoditi na
odgovarajući način i može se produžiti ili
skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
započinje punjenje vode.

Otprilike 20 minuta nakon početka
programa, trajanje programa može se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

Utvrđivanje SensiCare se provodi samo s
potpunim programima pranja i ako
trajanje programa nije skraćeno.

Uređaj se može oglašavati dvostrukim
zvučnim signalom koji označava
preopterećenje ili neravnomjerno
raspoređeno opterećenje. Kratki zvukovi
se oglašavaju ako zvučni signali nisu
onemogućeni.

12.10 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne možete otvoriti vrata.

Dok su u radu program ili odgoda početka,
vrata uređaja su zaključana i na zaslonu se
prikazuje indikator .

1. Dodirnite tipku Start / Paus  za
uključivanje pauze na uređaju.

Pričekajte da se indikator zaključanih vrata
 isključi.

2. Otvorite vrata uređaja. Ako je potrebno,
dodajte ili uklonite predmete.

3. Zatvorite vrata i dodirnite tipku Start /
Paus .

Program ili odgoda početka nastavlja s
radom.

12.11 Po završetku programa
Po završetku programa uređaj se automatski
zaustavlja. Oglašava se zvučni signali (ako je
uključen).

Isključuje se indikator tipke .

Vrata se otključavaju i indikator  se
isključuje.

• Uključen je indikator .
• Izvadite rublje iz uređaja.
• Provjerite je li bubanj prazan.
• Vrata i spremnik deterdženta ostavite

odškrinute kako biste spriječili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

• Zatvorite slavinu.
• Programator okrenite u položaj  za

isključivanje uređaja.
Program pranja je završen, ali u bubnju
još ima vode:
• Bubanj se okreće u pravilnim razmacima

kako bi se spriječilo gužvanje rublja.
• Indikator zaključanih vrata  je uključen.

Indikator  bljeska. Vrata ostaju
zaključana.

• Kako biste otvorili vrata, morate izbaciti
vodu.

Za izbacivanje vode:
1. Ako je potrebno, smanjite brzinu

centrifuge. Ako postavite , uređaj samo
izbacuje vodu.

2. Pritisnite . Uređaj izbacuje vodu iz
bubnja i centrifugira.

3. Kada se program završi i isključi se
indikator zaključanih vrata , možete
otvoriti vrata.

4. Programator okrenite u položaj  za
isključivanje uređaja.

Uređaj će automatski izbaciti vodu i
centrifugirati rublje nakon otprilike 18 sati
(osim za program pranja vune).
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12.12 Stanje pripravnosti
Nekoliko minuta nakon završetka programa
pranja, ako ne isključite uređaj, uključuje se
stanje uštede energije.
Stanje uštede energije smanjuje potrošnju
energije kada je uređaj u stanju pripravnosti.
• Svi indikatori se isključuju.
• Indikator  polako bljeska.

• Pritisnite jednu od tipki kako biste isključili
stanje uštede energije.

Ako postavite program ili opciju koji
završavaju s vodom u bubnju status
uštede energije funkcije ne uključuje se
kako bi vas podsjetio da izbacite vodu.

13. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Punjenje rublja
• Rublje razdijelite na: bijelo, obojeno,

sintetičko, osjetljivo i vunu.
• Pridržavajte se uputa za pranje na

etiketama za njegu rublja.
• Bijele i obojene komade odjeće nemojte

prati zajedno.
• Neki obojeni komadi odjeće mogu pustiti

boju prilikom prvog pranja. Preporučujemo
vam da ih prvi put perete odvojeno.

• Tkanine s više slojeva, vunu i odjeću s
oslikanim ilustracijama okrenite na krivu
stranu.

• Prije stavljanja u bubanj operite i
prethodno obradite tvrdokorne mrlje
odgovarajućim deterdžentom.

• Budite pažljivi sa zavjesama. Uklonite
kukice i zavjesu stavite u vreću za pranje
ili u jastučnicu.

• Ne perite rublje bez rubova ili s
poderotinama. Za pranje malih i/ili
osjetljivih predmeta (npr. grudnjaka sa
žicom, remena, najlonki, vrećica za cipele,
traka itd.) upotrebljavajte vrećice za
pranje.

• Vrlo malo punjenje može uzrokovati
probleme s uravnoteženjem prilikom
centrifugiranja što dovodi do pojave
vibracija. Ako se to dogodi:
- prekinite program i otvorite vrata
(pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba");
- ručno preraspodijelite rublje tako da su
predmeti ravnomjerno raspoređeni oko
bubnja;
- pritisnite tipku Start / Paus. Faza
centrifugiranja se nastavlja.

• Zakopčajte jastučnice, zatvorite patentne
zatvarače, kukice i dugmad. Zavežite
remenje, konopce, vezice za cipele, trake i
sve ostale slobodne predmete.

• Ispraznite džepove i razvijte složene
komade odjeće.

13.2 Tvrdokorne mrlje
Za neke mrlje voda i deterdžent nisu dovoljni.
Preporučujemo da te mrlje tretirate prije nego
predmete stavite u uređaj.
U prodaji su dostupna specijalna sredstva za
odstranjivanje mrlja. Koristite specijalno
sredstvo koje je prikladno za vrstu mrlje i
tkanine.
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13.3 Vrsta i količina deterdženta
Odabir deterdženta i upotreba ispravnih
količina ne samo da utječe na učinkovitost
pranja, već također pomaže smanjenju
otpada i zaštiti okoliša:
• Koristite samo sredstva za pranje i druga

sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova općenita
pravila:
– deterdženti u prahu (također tablete i

deterdženti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdžente u prahu koji
sadrže izbjeljivač za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

– tekući deterdženti (deterdženti za
jednu dozu), po mogućnosti za
programe pranja na nižim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

• Odabir i količina deterdženta ovisit će o:
vrsti tkanine (osjetljivo, vuna, pamuk itd.),
boji odjeće, količini punjenja, stupnju
zaprljanosti, temperaturi pranja i tvrdoći
vode koja se koristi.

• Slijedite upute koje ste pronašli na
pakiranju deterdženata ili drugim
sredstvima bez prekoračenja navedene
maksimalne razine ( ).

• Ne miješajte različite vrste deterdženata.
• Upotrijebite manje deterdženta ako:

– perete malu količinu rublja,
– rublje je neznatno zaprljano,
– se stvara prevelika količina pjene

tijekom pranja.
• Kada koristite tablete ili kapsule za pranje

rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdžent i slijedite
preporuke proizvođača .

Nedovoljno deterdženta može uzrokovati:
• nezadovoljavajući rezultate pranja,
• rublje u pranju postaje sivo,

• masna odjeća,
• stvaranje plijesni u uređaju.
Previše deterdženta može uzrokovati:
• stvaranje pjene,
• smanjen učinak pranja,
• neadekvatno ispiranje,
• veći utjecaj na okoliš.

13.4 Savjeti za očuvanje okoliša
U svrhu uštede vode i energije, kao i za
očuvanje okoliša preporučujemo sljedeće:
• Napunjenost uređaja do maksimalnog

kapaciteta navedenog za svaki
program pomaže u smanjenju
potrošnje energije i vode.

• Odgovarajućim tretiranjem moguće je
ukloniti mrlje i umjerena zaprljanja, pa se
rublje tada može prati na nižoj
temperaturi.

• Da biste koristili ispravnu količinu
deterdženta, pogledajte količinu koju je
predložio proizvođač deterdženata i
provjerite tvrdoću vode vašeg vodovodnog
sustava. Pogledajte "Tvrdoća vode".

• Postavite najveću moguću brzinu
centrifugeza odabrani program pranja
prije sušenja rublja u sušilici. To će
uštedjeti energiju tijekom sušenja!

13.5 Tvrdoća vode
Ako je voda u vašem području tvrda ili
srednje tvrda, preporučujemo korištenje
omekšivača vode za perilice rublja.
U područjima gdje je voda meka nije
potrebno koristiti omekšivač vode.
Kako biste saznali tvrdoću vode u svom
području, kontaktirajte vodoopskrbno
poduzeće.
Upotrebljavajte odgovarajuću količinu
omekšivača vode. Pridržavajte se uputa na
pakiranju proizvoda.

14. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Periodični raspored čišćenja
Periodično čišćenje pomaže produžiti
trajanje vašeg uređaja.

HRVATSKI 23



Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdžent malo otvorite kako bi zrak
cirkulirao i osušila se vlaga unutar uređaja: to
će spriječiti pojavu plijesni i neugodnih mirisa.
Ako se uređaj ne koristi duže vrijeme:
zatvorite slavinu i iskopčajte uređaj iz
napajanja.
Okvirni raspored periodičnog čišćenja:
Čišćenje kamenca Dva puta godišnje

Pranje radi održavanja Jednom mjesečno

Čišćenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Čišćenje bubnja Svaka dva mjeseca

Čišćenje spremnika za
deterdžent

Svaka dva mjeseca

Čišćenje filtra pumpe za
izbacivanje vode

Dva puta godišnje

Čišćenje filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Dva puta godišnje

U sljedećim odlomcima objašnjeno je kako
biste trebali očistiti svaki dio.

14.2 Uklanjanje stranih predmeta

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li džepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte "Punjenje rublja" u
poglavlju "Savjeti i preporuke".

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopče, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaći u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jezičcom", "Čišćenje bubnja", "Čišćenje
pumpe za izbacivanje vode" i "Čišćenje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlašteni servisni
centar.

14.3 Vanjsko čišćenje
Uređaj čistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osušite sve površine.
Nemojte koristiti spužve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

OPREZ!
Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

OPREZ!
Metalne površine nemojte čistiti
deterdžentom na bazi klora.

14.4 Uklanjanje kamenca

Ako je voda u vašem području tvrda ili
srednje tvrda, preporučujemo korištenje
omekšivača vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca.
Uobičajeni deterdženti već sadrže sredstva
za omekšavanje vode, ali preporučujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

Uvijek se pridržavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

14.5 Pranje za održavanja
Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom može uzrokovati
naslage deterdženta, dlačica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To može dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i čišćenje unutarnjeg dijela uređaja,
redovito obavljajte pranje za održavanje
(najmanje jednom mjesečno).

Pogledajte odjeljak "Čišćenje bubnja".

14.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jezičcima.
Ovaj je uređaj dizajniran sasamočistećim
odvodnim sustavom, koji omogućuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjeće
isprazne vodom. Redovito provjeravajte
brtvu. Na kraju ciklusa mogu se pronaći
kovanice, dugmad i drugi sitni predmeti.
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Očistite je po potrebi koristeći kremu za
čišćenje na bazi amonijaka bez grabanja po
površini brtve.

Uvijek se pridržavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

14.7 Čišćenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
spriječili stvaranje hrđe.
Očistite bubanj posebnim sredstvom za
čišćenje nehrđajućeg čelika.

Uvijek se pridržavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Za detaljno čišćenje:

• Izvadite svo rublje iz bubnja.
• Odaberite program Cottons s najvišom

temperaturom. Dodajte malu količinu
deterdženta u prahu u prazan bubanj,
kako biste isprali sve preostale
ostatke.

14.8 Čišćenje spremnika za
deterdžent
Kako biste spriječili moguće naslage
osušenog deterdženta ili omekšivača tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdžent,
jednom s vremena na vrijeme provedite
sljedeći postupak čišćenja:
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvačicu prema

dolje kako je prikazano na slici i izvucite
ga van.

2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lakšeg čišćenja i isperite pod mlazom
tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdženta. Nakon čišćenja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdženta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom četkicom
očistite udubljenje.

4. Umetnite pretinac za deterdžent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.
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14.9 Čišćenje odvodne pumpe
Redovito pregledavajte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je čist.
Očistite pumpu za izbacivanje vode ako:
• Uređaj ne izbacuje vodu.
• Bubanj se ne okreće.
• Uređaj proizvodi neobičan zvuk zbog začepljenja odvodne pumpe.

UPOZORENJE!
• Iskopčajte električni utikač iz utičnice.
• Ne uklanjajte filtar dok uređaj radi.
• Ne čistite odvodnu pumpu ako je voda u uređaju vruća. Pričekajte dok se voda ohladi.
• Korak 3 ponovite nekoliko puta zatvaranjem i otvaranjem ventila dok voda ne prestane

istjecati.

Uvijek držite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.
Za čišćenje pumpe, napravite sljedeće:

1. 2.
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3. 4.

5.

1
2

6.

7. 8.

9.

1
2

10.

HRVATSKI 27



UPOZORENJE!
Provjerite može li se propeler pumpe okretati. Ako ne može, kontaktirajte ovlašteni servisni
centar. Obavezno ispravno pritegnite filtar kako biste spriječili istjecanje.

Kada ispuštate vodu primjenom postupka za ispuštanje vode u nuždi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog pranja u spremniku za deterdžent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

14.10 Čišćenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

3

1

2

45°

20°

14.11 Izbacivanje vode u nuždi
Ako uređaj ne može izbaciti vodu, obavite isti
postupak opisan u odjeljku "Čišćenje
odvodne pumpe". Po potrebi očistite pumpu.
Kada ispuštate vodu primjenom postupka za
ispuštanje vode u nuždi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u

spremniku za deterdžent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

14.12 Sprječavanje stvaranja inja
Ako se uređaj postavi u području u kojem
temperatura može dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.
1. Utikač izvucite iz utičnice električne

mreže.
2. Zatvorite slavinu.
3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda isteče iz crijeva.
4. Ispraznite odvodnu pumpu. Pogledajte

postupak za izbacivanje vode u nuždi.
5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

ponovno postavite crijevo za dovod vode.
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UPOZORENJE!
Prije nego ponovno koristite uređaj,
provjerite je li temperatura u prostoriji
viša od 0 °C.
Proizvođač nije odgovoran za oštećenja
uzrokovana niskim temperaturama.

15. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

15.1 Šifre alarma i mogući kvarovi

Uređaj se ne pokreće ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokušajte
pronaći rješenje problema (pogledajte tablice).

UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, isključite uređaj.

Kod nekih problema oglašava se zvučni signal. Treperi crveni indikator 
i uključuje se jedan od indikatora kako bi se prikazala šifra alarma:

Problem Moguća rješenja

Uređaj se ne puni pravilno
vodom.

• Provjerite je li slavina za vodu otvorena.
• Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se

lokalnoj vodnoj upravi.
• Provjerite da slavina za vodu nije začepljena.
• Provjerite da dovodno crijevo nije prignječeno, oštećeno ili savijeno.
• Provjerite jesu li priključci crijeva za dovod vode ispravni.
• Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu začepljeni. Pogledajte

poglavlje "Održavanje i čišćenje".

Uređaj ne izbacuje vodu.
• Pazite da otvor umivaonika nije začepljen.
• Provjerite da odvodno crijevo nije nagnječeno ili savijeno.
• Provjerite da odvodni filtar nije začepljen. Očistite filter, ako je potrebno. Pogle‐

dajte poglavlje "Održavanje i čišćenje".
• Provjerite je li priključak odvodnog crijeva ispravan.
• Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz‐

bacivanja vode.
• Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja završava

vodom u kadi.

Vrata uređaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

• Provjerite jesu li vrata uređaja ispravno zatvorena.
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Indikator gumba Start / Paus bljeska crveno 11 puta i 1 (ili 2 ili 3) puta žuto: glavno napajanje je nestabilno. Priče‐
kajte dok se napajanje ne stabilizira.

U slučaju različitog problema s perilicom, u tablici ispod potražite moguća
rješenja.

Problem Moguća rješenja

Program se ne pokreće.

• Provjerite je li kabel napajanja uključen u utičnicu.
• Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena.
• Provjerite da nema oštećenih osigurača u kutiji s osiguračima.

• Provjerite jeste li dotaknuli Start / Paus .
• Ako je postavljena odgoda početka, poništite postavku ili pričekajte završetak

odbrojavanja.
• Isključite funkciju Child Lock ako je uključena.
• Provjerite položaj tipke na odabranom programu.

Uređaj se puni vodom, a po‐
tom odmah izbacuje vodu.

• Provjerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom položaju. Crijevo je možda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobičajenog.

• Postavite program centrifuge.
• Provjerite da odvodni filtar nije začepljen. Očistite filter, ako je potrebno. Po‐

gledajte poglavlje "Održavanje i čišćenje".
• Ručno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro‐

blem može biti uzrokovan problemima s balansiranjem.

Na podu ima vode.
• Provjerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
• Provjerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema oštećenja.
• Obavezno koristite ispravni deterdžent i točnu količinu.

Vrata uređaja ne mogu se
otvoriti.

• Pobrinite se da je program pranja koji završava s vodom u bubnju odabran.
• Provjerite je li program pranja završen.
• Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
• Provjerite ima li uređaj napajanje električnom energijom.
• Ovaj problem može biti uzrokovan kvarom uređaja. Kontaktirajte ovlašteni ser‐

visni centar.

Uređaj proizvodi neobičan
zvuk i vibrira.

• Provjerite je li uređaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav‐
ljanje".

• Obavezno uklonite ambalažu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

• Dodajte više rublja u bubanj. Količina je možda premala.

Trajanje programa se pove‐
ćava ili smanjuje tijekom iz‐
vođenja programa.

• SensiCare System može podesiti trajanje programa prema vrsti i količini napu‐
njenosti rubljem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja" u poglav‐
lju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo‐
ljavajući.

• Povećajte količinu deterdženta ili upotrijebite drugi deterdžent.
• Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja

rublja.
• Obavezno postavite ispravnu temperaturu.
• Smanjite količinu rublja.
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Problem Moguća rješenja
Previše pjene u bubnju tije‐
kom ciklusa pranja.

• Smanjite količinu deterdženta.

Nakon ciklusa pranja, u pret‐
incu za doziranje nalaze se
ostaci deterdženta.

• Provjerite nalazi li se zaklopka u ispravnom položaju.
• Provjerite jeste li upotrijebili dozator deterdženta prema uputama navedenim u

ovom priručniku.

Nakon provjere, uključite uređaj. Program se nastavlja iz točke u kojoj je
prekinut.
Ako opet dođe do kvara, kontaktirajte ovlašteni servisni centar.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj pločici.

16. VRIJEDNOST POTROŠNJE
16.1 Uvod

Pogledajte internetsku poveznicu www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o
energetskoj oznaci.

QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uređaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu čuvajte za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj pločici
uređaja, moguće je pronaći i u EPREL-u pomoću poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za položaj nazivne pločice.

16.2 Legenda

kg Punjenje rublja. hh:mm Trajanje programa.

kWh Potrošnja energije. °C Temperatura rublja.

Litre Potrošnja vode. o/min Brzina centrifuge.

% Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Što je veća brzina centrifuge, veća je buka i niža je preostala
vlaga.

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o različitim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, količina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.
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16.3 Prema Uredbi Komisije EU
2019/2023

Eco 40-60 program kg kWh Litre hh:mm % °C o/min1)

Puna perilica 6.0 0.715 47.0 03:17 53.00 42.0 1151

Polovica punjenja 3.0 0.400 36.0 02:35 53.00 31.0 1151

Četvrtina punjenja 1.5 0.160 33.0 02:25 55.00 23.0 1151

1) Maksimalna brzina centrifuge.

Potrošnja energije u različitim načinima rada

Isključeno (W) Stanje pripravnosti (W) Odgođeno pokre‐
tanje (W)

0.50 0.50 4.00

Vrijeme do isključenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

16.4 Uobičajeni programi

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg kWh Litre hh:mm % °C o/min1)

Cottons 2)
90 °C

6.0 1.900 70.0 03:20 53.00 85.0 1200

Cottons
60 °C 6.0 1.100 65.0 03:20 53.00 55.0 1200

Cottons 20 3)
20 °C

6.0 0.200 65.0 02:20 53.00 20.0 1200

Synthetics
40 °C 3.0 0.600 65.0 02:15 35.00 40.0 1200

Delicates 4)
30 °C

1.0 0.300 40.0 01:00 35.00 30.0 1200

Wool
30 °C 1.0 0.200 40.0 01:05 30.00 30.0 1200

1) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
2) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.
3) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mješane tkanine.
4) Također se vrši kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.
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17. BRZI VODIČ
17.1 Svakodnevna uporaba

1 2 3

Utikač priključite u utičnicu električne mreže.
Otvorite slavinu.
Umetnite rublje.
Ulijte deterdžent i ostala sredstva u
odgovarajuće pretince spremnika za
deterdžent.
1. Okrenite programator i odaberite željeni

program.

2. Postavite željene opcije pomoću
odgovarajućih dodirnih tipki.

3. Za pokretanje programa, dodirnite tipku 
Start / Paus .

Na kraju programa, izvadite rublje.

17.2 Čišćenje odvodnog filtra pumpe

1 32

1
2

17.3 Programi

Programi Količina
punjenja Opis proizvoda

Eco 40-60 6.0 kg Bijeli i šareni pamuk. Uobičajeno prljava odjeća.

Cottons
6.0 kg Bijeli i šareni pamuk postojanih boja.

Synthetics 3.0 kg Sintetički ili predmeti od miješane tkanine.

Delicates 1.0 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od polieste‐
ra.
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Programi Količina
punjenja Opis proizvoda

Rapid 14min 1.0 kg Pamučni i sintetički malo zaprljani predmeti ili predmeti noše‐
ni samo jednom.

Rinse 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
za ispiranje i centrifugiranje.

Spin/Drain 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
za centrifugiranje i ispuštanje vode.

Anti-Allergy
6.0 kg Bijelo pamučno rublje. Ovaj program pomaže u uklanjanju

mikroba i bakterija.

Baby 1.0 kg Ciklus Osjetljivo pogodan za odjeću za bebe.

Silk
0.5 kg Poseban program za predmete od svile i miješane sintetike.

Wool
1.0 kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru

ručno i osjetljivi predmeti.

Sport 3.0 kg Sportska odjeća.

Outdoor
1.5 kg1)
1.0 kg2) Moderna sportska odjeća za boravak na otvorenom.

Denim 1.5 kg Odjeća od trapera.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

18. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Bine aţi venit la Electrolux! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

 Înainte de a începe instalarea și de a utiliza acest
aparat, citiți cu atenție instrucțiunile furnizate.
Producătorul nu este responsabil pentru eventuale vătămări
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorectă.
Păstrați permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil
pentru consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
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sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani și persoanele cu dizabilități
profunde și complexe nu trebuie lăsate să se apropie de
aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci

când ușa este deschisă.
• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,

acesta trebuie activat.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale privind siguranța
• Acest aparat este destinat doar pentru spălarea rufelor de

tip casnic, care pot fi spălate în mașina de spălat.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual într-

un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Încărcătura maximă a aparatului este 6.0 kg. Nu depășiți

sarcina maximă a fiecărui program (consultați capitolul
„Programe”).
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• Presiunea de alimentare cu apă din punctul de racord la
rețeaua de apă trebuie să fie între 0,5 bar (0,05 MPa) și 10
bar (1.0 MPa).

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

• Aparatul trebuie conectat la rețeaua de apă folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

• Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

• Nu folosiți apă pulverizată cu presiune ridicată sau abur
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă umedă. Utilizați numai
detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

Instalarea trebuie să respecte
reglementările naționale
corespunzătoare.

• Scoateți toate ambalajele și buloanele de
transport, inclusiv bucșa din cauciuc cu
distanțator din plastic.

• Păstrați șuruburile de transport într-un loc
sigur. Dacă aparatul va fi mutat pe viitor,
acestea trebuie fixate din nou pentru a
bloca tamburul și pentru a-l proteja de
deteriorare.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.

Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl
instalați sau utilizați.

• Nu instalați sau utilizați aparatul în locuri
în care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

• Suprafața podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie să fie plată, stabilă,
rezistentă la căldură și curată.

• Asigurați circulația aerului între aparat și
podea.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa
permanentă, verificați dacă este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer.
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.
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• Nu instalați aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseală.

• Nu pulverizați apă pe aparat și nu îl
expuneți la umiditate excesivă.

• Nu instalați aparatul în locuri care nu
permit deschiderea completă a ușii
acestuia.

• Nu așezați niciun recipient închis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apă de
sub aparat. Contactați Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
împământare din clădire.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul și cablul de alimentare electrică.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai
de către Centrul de service autorizat.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau
ștecherul cu mâinile ude.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

2.3 Racordarea la apă
• Apa de alimentare nu trebuie să

depăşească 25°C.
• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de conectarea la țevi noi, țevi care

nu au fost folosite mult timp, la care s-au
făcut lucrări de reparație sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lăsați să curgă apa până când aceasta
devine curată și limpede.

• Asigurați-vă că nu sunt pierderi vizibile de
apă în timpul și după prima utilizare a
aparatului.

• Nu folosiți un furtun prelungitor dacă
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresați-vă Centrului de service autorizat
pentru înlocuirea furtunului de alimentare.

• Când despachetați aparatul, este posibil
să vedeți cum curge apă din furtunul de
evacuare. Aceasta se datorează testării
aparatului cu apă în fabrică.

• Puteți prelungi furtunul de evacuare până
la maxim 400 cm. Contactați Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare și prelungitorul.

• Asigurați accesul la robinet după instalare.

2.4 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

• Respectați instrucțiunile de siguranță de
pe ambalajul detergentului.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu spălați țesăturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grăsime sau alte
substanțe pline de grăsime. Se pot
deteriora piesele din cauciuc ale mașinii
de spălat rufe. Prespălați manual astfel de
țesături înainte de a le încărca în mașina
de spălat rufe.

• Nu atingeți ușa de sticlă în timpul
funcționării unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

• Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Service
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați
numai piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și pot
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb vor fi
disponibile timp de 10 ani după ce modelul
nu mai este fabricat: motor și periile
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motorului, transmisia dintre motor și
tambur, pompe, amortizoare și arcuri,
tamburul de spălare, tridentul tamburului și
angrenajele cu bilă corespunzătoare,
radiatoare și elemente de încălzire,
inclusiv pompe de căldură, conduce și
echipamentul corespunzător, inclusiv
furtunuri, supape, filtre și opritoare de apă,
plăci cu circuite imprimate, afișaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate și senzori, software și
firmware, inclusiv software de resetare,
ușa, balamaua și garniturile ușii, alte
garnituri, sistemul de închidere a ușii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Rețineți că unele piese de
schimb sunt disponibile doar la reparatorii
profesioniști și nu toate piesele de schimb
sunt relevante pentru toate modelele.

2.6 Aruncarea la gunoi

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică și cea de apă.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie să rămână blocați în tambur.

• Eliminați aparatul în conformitate cu
cerințele locale pentru eliminarea
deșeurilor de echipamente electrice și
electronice (DEEE).

3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Prezentarea aparatului

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11

12

1 Suprafață de lucru
2 Dozator pentru detergent
3 Panou de comandă
4 Mâner ușă
5 Plăcuță cu date tehnice
6 Filtru de la pompa de evacuare

7 Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului

8 Furtun de evacuare
9 Racord pentru furtunul de alimentare
10 Cablu de alimentare
11 Șuruburi pentru transport
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12 Suport pentru furtun

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00

A

B

C
Prod.No.

D

Plăcuța cu date tehnice specifică numele modelului
(A) , numărul produsului (B), tensiunea electrică
nominală (C) și numărul de serie (D).

4. DATE TEHNICE

Dimensiuni Lățime/ Înălțime/ Adâncime to‐
tală

59.5 cm /84.3 cm /41.1 cm

Conexiunea la rețeaua electri‐
că

Tensiunea electrică
Putere generală
Siguranță fuzibilă
Frecvența

230 V
1900 W
10 A
50 Hz

Nivel de protecţie împotriva pătrunderii particulelor solide şi a
umidităţii asigurat de capacul de protecţie, cu excepţia cazului în
care echipamentul de joasă tensiune nu este protejat împotriva
umidităţii

IPX4

Presiunea de alimentare cu
apă

Minim
Maxim

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apă 1). Apă rece

Încărcătură maximă Bumbac 6.0 kg

Viteză centrifugare Viteza maximă de centrifugare 1151 rpm

1) Racordați furtunul de alimentare cu apă la un robinet cu filet 3/4''

5. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

5.1 Despachetarea
1. Îndepărtați folia exterioară. Dacă este

necesar, utilizaţi un cutter.

2. Scoateți capacul de carton și materialele
din polistiren folosite la ambalare.
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3. Deschideți ușa. Scoateți toate articolele
din tambur.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual. Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

Warning!
the safety information in the User Manual.

 M
ontageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Installation Instruction

W
arning!

the safety inform
ation in the User M

anual.

4. Puneți bucata de polistiren din față pe
podea în spatele aparatului. Cu atenție,
puneți jos aparatul pe spate.

5. Îndepărtați protecția de polistiren din
partea inferioară.

1

2

6. Ridicați la loc aparatul în poziție verticală.
Scoateți cablul de alimentare electrică și

furtunul de evacuare din suporturi.

AVERTISMENT!
Este posibil să vedeți cum curge apă
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece mașina de spălat rufe a fost
testată în fabrică.

7. Scoateți cele patru șuruburi de transport
din spatele mașinii și scoateți distanțierii
din plastic.

1

2

8. Puneți capacele din plastic, găsite în
punga cu manualul utilizatorului, în găuri.

Recomandăm păstrarea ambalajelor și
a șuruburilor de transport pentru
transportarea aparatului.
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5.2 Informații privind instalarea
Amplasarea și reglarea pe orizontală -
aducerea la nivel.
Reglați aparatul corect pentru a preveni
apariția vibrațiilor, zgomotului și a mișcării
aparatului în timpul funcționării acestuia.
1. Instalați aparatul pe o suprafață plată,
tare. Aparatul trebuie să fie orizontal și stabil.
Asigurați-vă că aparatul nu atinge peretele
sau alte unități și că este permisă circulația
aerului pe sub aparat.
2. Pentru reglarea nivelului slăbiți sau
strângeți picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie să fie sprijinite ferm de
podea.

AVERTISMENT!
Nu puneți carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apă

ATENŢIE!
Asigurați-vă că furtunurile nu sunt
deteriorate și că nu există pierderi pe la
racorduri. Nu folosiți un furtun prelungitor
dacă furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresați-vă centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apă de
schimb.

1. Conectați furtunul de alimentare cu apă la
partea din spate a aparatului.

20º20º

45º45º

2. Orientați-l spre stânga sau dreapta în
funcție de poziția robinetului de apă. Nu
puneți furtunul de alimentare în poziție
verticală.

3. Dacă este necesar, slăbiți piulița pentru
a-l poziționa corect.

4. Racordați furtunul de alimentare la un
robinet de apă rece cu filet de 3/4”.

AVERTISMENT!
Apa de alimentare nu trebuie să
depășească 25°C.

Evacuarea apei
Furtunul de evacuare trebuie să stea la o
înălțime minimă de 60 cm și maximă de 100
cm.

Puteți prelungi furtunul de evacuare până
la maxim 400 cm. Contactați centrul de
service autorizat pentru a achiziționa
celălalt furtun de evacuare și
prelungitorul.
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Este posibilă conectarea furtului de evacuare în mai multe moduri:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

Furtunul de evacuare trebuie să facă o buclă
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuvetă în aparat.
Conectați furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere și fixați-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie să facă o buclă pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuvetă în
aparat.
Puneți furtunul direct în conducta de
canalizare din peretele camerei și strângeți
cu o clemă.
Fără ghidajul din plastic pentru furtun, către
un sifon de chiuvetă - Introduceți furtunul de
evacuare în sifon și fixați-l cu un colier.
Furtunul de evacuare poate fi îndoit în formă
de U și așezat în jurul ghidajului din plastic.
Pe marginea unui lavoar - Fixați ghidajul de
robinetul de apă sau de perete.

Asigurați-vă că ghidajul de plastic nu se
poate mișca atunci când aparatul
evacuează și capătul furtunului de
evacuare nu este scufundat în apă. Se
poate produce o refulare cu apă murdară
în aparat. Cumpărați accesorii de la un
furnizor autorizat.

La o conductă fixă cu aerisire - Introduceți
furtunul de evacuare direct în conducta de
evacuare sau conducta fixă.

Capătul furtunului de evacuare trebuie să
fie întotdeauna aerisit, adică diametrul
interior al țevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie să fie mai mare decât
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.3 Conexiunea la rețeaua electrică
La sfârșitul instalării puteți conecta ștecherul
la priză.
Plăcuța cu date tehnice și capitolul „Date
tehnice” indică tensiunea electrică
corespunzătoare. Asigurați-vă că acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrică.
Verificați dacă instalația electrică din locuință
poate suporta puterea maximă necesară,
luând în considerare și celelalte aparate pot fi
utilizate.
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Conectați aparatul la o priză cu
împământare.

Cablul de alimentare trebuie să fie ușor
accesibil după instalarea aparatului.
Pentru lucrările electrice necesare la
instalarea aparatului, contactați Centrul de
service autorizat.
Producătorul nu îşi asumă nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectării
măsurilor de precauţie privind siguranţa.

6. ACCESORIILE
6.1 Set placă de fixare
Dacă instalați aparatul pe o plintă, care nu
este un accesoriu furnizate de
ELECTROLUX, fixați-l cu plăci de fixare.
Citiți cu atenție instrucțiunile furnizate
împreună cu accesoriul.

6.2 Disponibil pe
www.electrolux.com/shop sau de la
reprezentantul autorizat
Citiți cu atenție instrucțiunile furnizate
împreună cu accesoriul.

Doar accesoriile adecvate aprobate de
ELECTROLUX asigură standardele de
siguranță ale aparatului. Dacă sunt
folosite piese neaprobate, orice plângeri
vor fi anulate.

7. PANOUL DE COMANDĂ
7.1 Funcții speciale
Noua Dvs. mașină de spălat rufe îndeplinește
toate cerințele moderne pentru tratarea
eficientă a rufelor cu un consum redus de
apă, energie și detergent și asigură îngrijirea
țesăturilor.
• SensiCare Systemdetectează greutatea

încărcăturii de rufe stabilind durata

programului în 30 de secunde. Programul
de spălare este adaptat la încărcătura de
rufe și tipul țesăturii fără a consuma mai
mult timp, energie și apă decât este
necesar. Citiți paragraful „Funcția
SensiCare detecție încărcătură” pentru
mai multe detalii.
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7.2 Descrierea panoului de comandă

3h 6h 9h

1 2 3

89

6

5

7

4

1 Buton de selectare a programului
2 Centrifugare tastă reducere 
3 Temperatură tastă 
4 Prespălare tastă 
5 Pornire întârziată tastă 
6 Clătire suplimentară tastă 
7 Quick tastă 

8 Start/Pauză tastă 
9 Indicatoare de stare a programului:

Indicator pentru Ușă blocată 
Indicator de terminare a ciclului 
Indicator Blocare acces copii 

8. DISCUL SELECTOR ȘI BUTOANELE
8.1 Introducere

Opțiunile/funcțiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spălare.
Verificați compatibilitate dintre opțiuni/
funcții și programele de spălare în
„Tabelul programelor”. O opțiune/funcție
o poate exclude pe alta, în acest caz
aparatul nu vă permite să setați opțiunile/
funcțiile incompatibile.

8.2 Temperatură 
Atunci când selectați un program de spălare,
aparatul propune automat o temperatură
implicită. Atingeți acest buton în mod repetat
până când se aprinde indicatorul cu valoarea
dorită a temperaturii.

Când se aprinde indicatorul , aparatul nu
încălzește apa.

8.3 Centrifugare 
Cu această opțiune puteți schimba viteza de
centrifugare implicită. Indicatorul pentru
viteza setată se aprinde.
Opțiuni suplimentare pentru centrifugare:
• Scăderea vitezei de centrifugare.
• Fără centrifugare  . Indicatorul aferent

se aprinde.
Setați această opțiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizează doar faza de evacuare de la
programul de spălare selectat. Setați
această opțiune pentru țesăturile foarte
delicate. Faza de clătire utilizează mai
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multă apă pentru anumite programe de
spălare

• Clătire oprită  . Indicatorul aferent se
aprinde.
Centrifugarea finală nu este realizată. Apa
de la ultima clătire nu este evacuată, astfel
încât rufele să nu se șifoneze. Programul
de spălare se termină cu apă în tambur.
Ușa rămâne blocată și tamburul se învârte
regulat pentru a reduce șifonarea. Trebuie
să evacuați apa pentru a debloca ușa.
Dacă atingeți butonul Start/Pauză ,
aparatul realizează faza de centrifugare și
evacuează apa.

Aparatul golește apa automat după
aproximativ 18 ore.

8.4 Prespălare 
Cu această opțiune puteți adăuga o fază de
prespălare la un program de spălare.
Indicatorul relevant se aprinde.
• Folosiți această funcție pentru a introduce

o fază de prespălare la 30°C înaintea celei
de spălare.
Această opțiune este recomandată în
cazul rufelor cu grad ridicat de murdărie,
în special dacă conțin nisip, praf, noroi și
alte particule solide.

Această opțiune poate crește durata
programului.

8.5 Pornire întârziată 
Cu această opțiune puteți întârzia pornirea
unui program la o oră mai convenabilă.

Atingeți butonul pentru a seta întârzierea
dorită. Programul poate fi întârziat cu 9, 6 sau
3 ore.
Indicatorul opțiunii și indicatorul valorii setate
sunt aprinși.

8.6 Clătire suplimentară 
Cu această opțiune puteți adăuga câteva
clătiri programului de spălare selectat.
Indicatorul corespunzător se aprinde.
Folosiți această opțiune pentru persoanele
cu alergii la reziduurile de detergent și cu
pielea sensibilă.

Această opțiune crește durata
programului.

8.7 Quick 
Cu această opțiune puteți reduce durata
programului.
Utilizați această opțiune pentru articole cu
nivel redus de murdărie sau pentru articole
care trebuie reîmprospătate.
Indicatorul aferent se aprinde.

8.8 Start/Pauză 
Atingeți butonul Start/Pauză  pentru a
porni, pune în pauză aparatul sau pentru a
întrerupe un program aflat în desfășurare.
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9. PROGRAME
9.1 Tabelul programelor

Program
Interval de tempe‐
ratură

Încărcătură ma‐
ximă
Viteza de centri‐
fugare de refe‐
rință

Descrierea programului
(Tipul de încărcătură și nivelul de murdărie)

Programe de spălare

Eco 40-60
40 °C 1)

6.0 kg
1200 rpm

Bumbac alb și bumbac colorat în culori rezistente. Articole cu
un grad normal de murdărie. Consumul de energie scade și dura‐
ta programului de spălare este extinsă, asigurând rezultate bune
la spălare.

Cottons
40 °C
90 °C – Rece

6.0 kg
1200 rpm

Bumbac alb și colorat. Nivel normal și ridicat de murdărie.

Synthetics
40 °C
60 °C - Rece

3.0 kg
1200 rpm

Articole din țesătură sintetică sau mixtă. Articole cu un grad
normal de murdărie.

Delicates
30 °C
40 °C - Rece

1.0 kg
1200 rpm

Țesături delicate cum ar fi acrilice, viscoză și țesături mixte
care necesită o spălare mai delicată. Articole cu un grad normal
și ușor de murdărie.

Rapid 14min
30 °C

1.0 kg
800 rpm

Articole din țesătură sintetică și mixtă. Articole murdărite ușor
și articole care trebuie reîmprospătate.

Rinse 6.0 kg
1200 rpm

Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru clătirea și centrifugarea
rufelor. Viteza implicită de centrifugare este cea folosită la progra‐
mele pentru articole din bumbac. Reduce viteza de centrifugare în
funcție de tipul de rufe. Dacă este necesar, setați opțiunea Clăti‐
re suplimentară pentru a adăuga clătiri. La viteze reduse de cen‐
trifugare, aparatul execută clătiri delicate și o centrifugare scurtă.

Spin/Drain 6.0 kg
1200

Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături delicate. Pentru a centrifuga rufele și pentru a evacua
apa din tambur.

Anti-Allergy 
60 °C

6.0 kg
1200 rpm

Articole din bumbac alb. Acest program de spălare de înaltă
performanță combinat cu vaporii de abur, elimină peste 99,99%
din bacterii și virusuri2) Menținerea temperaturii peste 60°C în
timpul fazei de spălare; cu acțiune suplimentară asupra fibrelor
grație fazei de vapori, o fază îmbunătățită de clătire asigură înde‐
părtarea corespunzătoare a detergentului și a resturilor de micro-
organisme. Acest program asigură, de asemenea, o reducere co‐
respunzătoare a polenului/elementelor alergice.

Baby
40 °C
40 °C - Rece

1.0 kg
1200 rpm

Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor. Nivelul ridicat de
apă și mișcările delicate de la faza de spălare protejează culorile
și fibrele.

Silk
30 °C

0.5 kg
800 rpm

Program special pentru articole din mătase și sintetice mixte.
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Program
Interval de tempe‐
ratură

Încărcătură ma‐
ximă
Viteza de centri‐
fugare de refe‐
rință

Descrierea programului
(Tipul de încărcătură și nivelul de murdărie)

Wool 
40 °C
40 °C - Rece

1.0 kg
1200 rpm

Articole din lână care se pot spăla cu maşina, articole din lâ‐
nă care trebuie spălate manual şi alte materiale cu simbolul «spă‐
lare manuală»3).

Sport
30 °C
40 °C - Rece

3.0 kg
1200 rpm

Articole sportive sintetice. Acest program este conceput pentru
a spăla delicat articolele moderne de îmbrăcăminte sport pentru
exterior, fiind adecvat și pentru hainele de sport pentru sală, ci‐
clism sau jogging și alte activități similare.

Outdoor 
30 °C
40 °C - Rece

1.5 kg4)
1200 rpm

Nu folosiți balsam de rufe și asigurați-vă că nu
există reziduuri de balsam în dozatorul pentru de‐
tergent.

Articole sportive sintetice. Acest program este conceput pentru
a spăla delicat articolele moderne de îmbrăcăminte sport pentru
exterior, fiind adecvat și pentru hainele de sport pentru sală, ci‐
clism sau jogging și alte activități similare. Încărcătura recoman‐
dată de rufe este 1.5 kg.
Țesături impermeabile, țesături impermeabile care respiră și
țesături care resping apa. Acest program poate fi folosit și
având rolul de ciclu de restabilire a proprietăților de respingere a
apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un înveliș
hidrofob. Pentru a efectua ciclu de restabilire a proprietăților de
respingere a apei, procedați după cum urmează:

• Turnați detergentul de spălare în compartimentul .
• Turnați un agent special de restabilire a proprietăților de res‐

pingere a apei pentru țesătură în compartimentul pentru bal‐

sam al sertarului .
• Reduceți încărcătura de rufe la 1.0 kg.

Pentru a îmbunătăți și mai mult acțiunea de res‐
tabilire a proprietăților de respingere a apei, us‐
cați rufele într-un uscător la care ați ales progra‐
mul de uscare Outdoor (dacă este disponibil și
dacă eticheta de îngrijire a articolului de îmbrăcă‐
minte permite uscarea automată).
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Program
Interval de tempe‐
ratură

Încărcătură ma‐
ximă
Viteza de centri‐
fugare de refe‐
rință

Descrierea programului
(Tipul de încărcătură și nivelul de murdărie)

Denim 
30 °C
40 °C - Rece

1.5 kg
800 rpm

Program special pentru hainele denim cu o fază delicată de
spălare pentru minimizare estompării culorii și a semnelor.
Pentru o îngrijire mai bună, se recomandă o dimensiune redusă a
încărcăturii.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spăla rufele din bumbac cu un
grad normal de murdărie care se pot spăla la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul aceluiași ciclu.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con‐
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa și
MS2 Bacteriophage în cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG în 2021 (Raportul de tes‐
tare nr. 202120117).
3) În timpul acestui ciclu, tamburul se rotește încet pentru a asigura o spălare delicată. Poate părea că tamburul nu
se rotește sau nu se rotește corect, însă acest lucru este normal la acest program.
4) Program de spălare.

Compatibilitatea opțiunilor programului

Program  1)

Eco 40-60 ■  ■  ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■  ■ ■ ■

Rapid 14min ■ ■ ■  ■   

Rinse ■ ■ ■  ■  ■

Spin/Drain ■ ■   ■   

Anti-Allergy ■ ■ ■ ■ ■  ■

Baby ■ ■ ■ ■ ■  ■

Silk ■ ■   ■   

Wool  ■ ■ ■  ■   

Sport ■ ■ ■ ■ ■  ■

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■
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Program  1)

Denim ■ ■ ■  ■  ■

1) Când setați opțiunea Quick, vă recomandăm să reduceți cantitatea de rufe. Este posibilă păstrarea încărcăturii
complete, dar rezultatele la spălare pot fi nesatisfăcătoare. Încărcătură recomandată: bumbac: 3.0 kg, sintetice și
delicate: 1.5 kg.

Detergenți adecvați pentru programele de spălare
Program Pudră uni‐

versală1)
Lichid uni‐
versal

Lichid pen‐
tru rufe co‐
lorate

Articole
delicate
din lână

Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Rinse -- -- -- -- --

Spin/Drain -- -- -- -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Baby -- ▲ ▲ -- ▲

Silk
-- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

▲ = Recomandat -- = Nerecomandat
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9.2 Woolmark Wool Care - Albastru

Ciclul de spălare al acestei mașini a fost aprobat de The
Woolmark Company pentru spălarea articolelor de îmbră‐
căminte din lână care sunt etichetate cu „spălare manua‐
lă”, cu condiția ca articolele să fie spălate în conformitate
cu instrucțiunile de pe eticheta articolului și cu cele ale
producătorului acestei mașini de spălat rufe. M1459
Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare în multe
țări.

10. SETĂRI

10.1 Blocare acces copii 
Cu această opțiune puteți împiedica copiii să
se joace la panoul de comenzi.
• Pentru a activa/dezactiva această

opțiune, apăsați simultan  și  până
când indicatorul  se aprinde/se stinge.

Puteți activa această opțiune:

• După apăsarea  : opțiunile și butonul
de selectare a programului sunt blocate.

• Înainte de a apăsa  : aparatul nu poate
fi pornit.

10.2 Semnalele acustice
Sunt emise semnale acustice atunci când:
• Programul s-a încheiat.
• Aparatul prezintă o defecţiune.

Pentru dezactivarea/activarea semnalelor
acustice, apăsați simultan butoanele  și

 timp de 6 secunde.

Dacă dezactivați semnalele acustice,
acestea continuă să funcționeze atunci
când aparatul are o defecțiune.

10.3 Clătirea suplimentară
permanentă
Cu această opțiune puteți avea permanent o
clătire suplimentară atunci când setați un
program nou.
• Pentru a activa/dezactiva această

opțiune, apăsați simultan  și  până
când indicatorul  se aprinde/se stinge.

11. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Asigurați-vă că alimentarea electrică

trebuie este disponibilă și robinetul cu
apă este deschis.

2. Turnați 2 litri de apă în compartimentul
pentru detergent marcat cu 2.

Această acțiune activează sistemul de
evacuare.
3. Turnați o mică cantitate de detergent în

compartimentul marcat cu 2.

4. Selectați și porniți un program pentru
articole din bumbac, la cea mai înaltă
temperatură, fără rufe în tambur.

Astfel este eliminată eventuala murdărie
acumulată pe cuvă și tambur.
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12. UTILIZAREA ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

12.1 Încărcarea rufelor
1. Deschideți ușa aparatului.
2. Goliți buzunarele și depliați articolele

înainte de a le introduce în aparat.
3. Introduceți rufele în tambur, câte un

articol pe rând.
Nu puneți prea multe rufe în tambur.
4. Închideți ușa bine.

ATENŢIE!
Asigurați-vă că nicio rufă nu rămâne
prinsă între garnitură și ușă pentru a
evita pericolul scurgerii de apă și
deteriorarea rufelor.

Spălarea petelor foarte uleioase, pline de
grăsime poate deteriora piesele din
cauciuc ale mașinii de spălat rufe.

12.2 Utilizarea detergentului și a
aditivilor
1. Măsurați cantitatea de detergent și de

balsam de rufe.
2. Puneți detergentul și balsamul de rufe în

compartimente.
3. Închideți cu atenție sertarul pentru

detergent

2 1

ATENŢIE!
Utilizați doar detergenți specificați pentru
mașina de spălat rufe.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de
pe ambalajul detergenților.

1 Compartimentul detergentului pentru fa‐
za de pre-spălare sau programul de în‐
muiere (dacă este disponibil). Adăugați
detergentul pentru prespălare și înmuie‐
re înainte de începerea programului.

2 Compartimentul pentru detergent pentru
faza de spălare. Dacă folosiți un deter‐
gent lichid, adăugați-l chiar înainte de în‐
ceperea programului.

Compartimentul pentru aditivi lichizi (bal‐
sam de rufe, apret). Introduceți produsul
în compartiment înainte de începerea
programului.

După un ciclu de spălare, dacă este necesar,
eliminați eventualele reziduuri de detergent
din dozatorul pentru detergent.

12.3 Schimbarea poziției
separatorului de detergent
1. Scoateți în afară dozatorul pentru

detergent. Poziția A a separatorului de
detergent este pentru detergentul pudră
(setare din fabrică).
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2 1

MAX

A

2. Pentru a folosi și detergent/aditiv
lichid sau înălbitor: Scoateți separatorul
de detergent din poziția A și introduceți-l
în poziția B.

B

2 1

MAX

Poziția B a separatorului de detergent
este pentru detergent pudră în
compartimentul din spate și pentru
detergent/aditiv lichid sau înălbitor în
compartimentul din față.

3. Pentru a utiliza doar detergent lichid:
Introduceți separatorul de detergent în
poziția C.

C

2 1

MAX

• Nu utilizați detergenți lichizi denși sau
gelatinoși.

• Nu depășiți doza maximă de
detergent lichid.

• Nu selectați faza de prespălare.

• Nu selectați funcția de pornire cu
întârziere.

4. Măsurați detergentul și balsamul de rufe
și închideți cu atenție dozatorul pentru
detergent.

Asigurați-vă că separatorul de detergent este
introdus corect și că nu creează un blocaj
atunci când închideți sertarul.

12.4 Setarea unui program
1. Rotiți discul selector pentru programe

pentru a selecta programul de spălare
dorit.

Indicatorul butonului Start/Pauză  se
aprinde intermitent.
2. Pentru modificarea temperaturii și/sau a

vitezei de centrifugare, atingeți butoanele
corespunzătoare.

3. Dacă se dorește, setați una sau mai
multe opțiuni atingând butoanele
corespunzătoare.

Dacă o selecție nu este posibilă
indicatorul  clipește roșu.

12.5 Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeți butonul
Start/Pauză . Nu este posibilă pornirea
programului atunci când indicatorul butonului
este stins și nu clipește (de ex. discul selector
pentru programe într-o poziție incorectă).
Indicatorul corespunzător nu se mai aprinde
intermitent și rămâne pornit.
Programul pornește, ușa este blocată.
Indicatorul  este pornit.
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12.6 Pornirea unui program cu
ajutorul pornirii cu întârziere
1. Apăsați butonul  pentru a selecta

întârzierea pe care doriți să o setați.
Indicatorul întârzierii setate este aprins.
Indicatorul  este pornit.
2. Atingeți butonul Start/Pauză . Aparatul

blochează ușa și începe numărătoarea
inversă. Atunci când numărătoarea
inversă este încheiată, programul
pornește automat.

Puteți anula sau modifica setarea pentru
pornirea cu întârziere înainte de a apăsa

.

Pentru a anula pornirea cu întârziere:

Anularea pornirii cu întârziere după
începerea numărătorii inverse
Pentru a anula pornirea cu întârziere:

1. Atingeți butonul Start/Pauză  pentru
pune aparatul în pauză. Indicatorul
aferent se aprinde intermitent.

2. Atingeți butonul  în mod repetat până
când indicatorul întârzierii setate se
stinge.

3. Pentru a porni programul imediat, atingeți
din nou butonul Start/Pauză .

12.7 Întreruperea unui program și
modificarea opțiunilor
Puteți schimba numai unele opțiuni, înainte
de a fi activate.

1. Apăsați .
Indicatorul se aprinde intermitent.
2. Modificați opțiunile.
3. Apăsați din nou .
Programul este reluat.

12.8 Anularea unui program aflat în
derulare
1. Rotiți butonul de selectare a programelor

la poziția  pentru a anula programul și
a dezactiva aparatul.

2. Rotiți butonul de selectare a programelor
din nou pentru a activa aparatul. Acum
puteți selecta un alt program de spălare.

Înainte de a începe noul program,
aparatul poate evacua apa. În acest caz,
asigurați-vă că mai aveți detergent în
compartimentul pentru detergent și
completați dacă acesta lipsește.

12.9 Detectarea încărcăturii
SensiCare System

Durata programului de pe afișaj
corespunde cu o încărcătură medie/
ridicată.

După ce atingeți butonul Start/Pauză ,
tehnologia SensiCare System începe
detectarea încărcăturii de rufe:
1. Aparatul detectează încărcătura în

primele 30 de secunde. La programele
pentru care este disponibilă Reglare
durată, în timpul acestei faze cele două
puncte care separă orele de minute
clipesc și tamburul se rotește puțin.

2. Durata programului poate fi ajustată
corespunzător și poate crește sau
scădea. După alte 30 de secunde, începe
alimentarea cu apă.

La 20 de minute după pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustată din nou în funcție de capacitatea
de absorbție a apei în țesături.

Detecția SensiCare este realizată doar
cu programele complete de spălare și
doar dacă durata programului nu a fost
redusă.
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Aparatul poate emite un semnal sonor
dublu pentru a indica supraîncărcarea
sau încărcătura distribuită neuniform. Se
aude melodia dacă semnalele acustice
nu sunt dezactivate.

12.10 Deschiderea ușii - Adăugarea
articolelor de îmbrăcăminte

Dacă temperatura și nivelul apei din
tambur sunt prea mari și/sau tamburul
încă se învârte, nu puteți deschide ușa.

În timpul funcționării unui program sau a
pornirii cu întârziere, ușa aparatului este
blocată și indicatorul  este aprins.

1. Atingeți butonul Start/Pauză  pentru
pune aparatul în pauză.

Așteptați ca indicatorul pentru ușă blocată
 să se stingă.

2. Deschideți ușa aparatului. Dacă este
necesar, adăugați sau eliminați articole.

3. Închideți ușa și atingeți butonul Start/
Pauză .

Programul sau pornirea cu întârziere sunt în
continuare active.

12.11 La terminarea programului
Atunci când programul s-a terminat, aparatul
se oprește automat. Semnalele acustice
funcționează (dacă sunt activate).

Indicatorul butonului  se stinge.

Ușa de deblochează și indicatorul  se
stinge.

• Indicatorul  este pornit.
• Scoateți rufele din aparat.
• Lăsați tamburul gol.
• Țineți ușa și dozatorul pentru detergent

întredeschise ușor pentru a preveni
formarea mucegaiului și a mirosurilor.

• Închideți robinetul de apă.
• Rotiți butonul de selectare a programelor

la poziția  pentru a dezactiva aparatul.

Programul de spălare este terminat, dar
tamburul mai conține apă:
• Tamburul se rotește în mod regulat pentru

a preveni șifonarea rufelor.
• Indicatorul ușă blocată  este pornit.

Indicatorul  se aprinde intermitent. Ușa
rămâne blocată.

• Trebuie să evacuați apa pentru a
deschide ușa.

Pentru a evacua apa:
1. Dacă este necesar, reduceți viteza de

centrifugare. Dacă ați setat , aparatul
face doar evacuarea.

2. Apăsați . Aparatul evacuează apa și
centrifughează.

3. Atunci când se termină programul și
indicatorul ușă blocată  se stinge,
puteți deschide ușa.

4. Rotiți butonul de selectare a programelor
la poziția  pentru a dezactiva aparatul.

Aparatul evacuează apa și
centrifughează automat după 18 ore (cu
excepția programului pentru Lână).

12.12 Repaus
Dacă nu dezactivați aparatul, la câteva
minute după terminarea programului de
spălare se activează setarea pentru
economisirea energiei.
Setarea pentru economisirea energiei reduce
consumul de energie când aparatul este în
repaus.
• Toate indicatoarele se sting.
• Indicatorul pentru  clipește încet.
• Apăsați una dintre opțiuni pentru a

dezactiva setarea de economisire a
energiei.

Dacă setați un program sau o opțiune
care se termină cu apă în tambur, funcția
de economisire a energiei nu se
activează pentru a vă reaminti să
evacuați apa.
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13. INFORMAŢII ŞI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

13.1 Încărcătură de rufe
• Împărțiți rufele în: albe, colorate, sintetice,

delicate și lână.
• Respectați instrucțiunile de spălare de pe

etichetele de îngrijire a rufelor.
• Nu spălați articole albe și colorate

împreună.
• Unele articole colorate se pot decolora la

prima spălare. Vă recomandăm să le
spălaţi separat pentru prima dată.

• Țesăturile cu mai multe straturi, articolele
din lână și cele cu imprimeuri trebuie
întoarse pe dos.

• Spălați și pre-tratați petele grele de
murdărie cu un detergent adecvat înainte
de a le pune în tambur.

• Aveţi grijă la perdele. Scoateți cârligele și
puneți perdelele într-un săculeț de spălare
sau într-o față de pernă.

• Nu spălați rufe fără tivuri sau cu tăieturi.
Folosiți o plasă de spălare pentru a spăla
articolele mici și/sau delicate (de ex.
sutiene fără sârmă, curele, colanți,
șireturi, funde, etc.).

• O încărcătură foarte mică poate provoca
probleme de echilibru în timpul fazei de
centrifugare cauzând o vibrare excesivă.
Dacă se întâmplă acest lucru:
- întrerupeți programul și deschideți ușa
(consultați capitolul „Utilizarea zilnică”);
- redistribuiți manual încărcătura pentru ca
articolele să fie așezate uniform prin cuvă;
- apăsați butonul Start/Pauză. Faza de
centrifugare continuă.

• Închideți nasturii fețelor de pernă,
închideți fermoarele, găicile și capsele.

Legați curelele, cordoanele, șireturile,
fundele și toate articolele libere.

• Goliți buzunarele și depliați articolele.

13.2 Petele persistente
În cazul anumitor pete, apa și detergentul nu
sunt suficiente.
Recomandăm pre-tratarea acestor pete
înainte de introducerea articolelor în aparat.
Sunt disponibile substanțe speciale pentru
îndepărtarea petelor. Folosiți substanța
specială pentru îndepărtarea petelor,
corespunzătoare tipului de pată și țesăturii.

13.3 Tipul detergentului și
cantitatea
Alegerea detergentului și utilizarea cantităților
corecte afectează nu numai performanța la
spălare, ci ajută și la evitarea risipei și
protejarea mediului:
• Utilizați numai detergenți și alte

tratamente produse special pentru
utilizarea într-o mașină de spălat rufe. În
primul rând, respectați aceste reguli
generale:
– detergenți pudră (și tablete și

detergenți cu o singură doză) pentru
toate tipurile de materiale, cu excepția
celor delicate. Alegeți detergenții
pudră care conțin înălbitor pentru rufe
albe și substanțe de igienizare a
rufelor,

– detergenți lichizi (și detergenți cu o
singură doză), de preferat pentru
programe de spălare la temperatură
joasă (max. 60°C) pentru toate tipurile
de țesături sau cei speciali, numai
pentru lână.
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• Alegerea și cantitatea detergentului
depind de: tipul de țesătură (delicate, lână,
bumbac etc.), culoarea hainelor,
dimensiunea încărcăturii, gradul de
murdărie, temperatura de spălare și
duritatea apei folosite.

• Respectați instrucțiunile pe care le găsiți
pe ambalajul detergenților sau al altor
tratamente fără a depăși nivelul maxim
indicat ( ).

• Nu amestecați tipuri diferite de detergenți.
• Folosiți mai puțin detergent dacă:

– spălați o încărcătură mică,
– rufele sunt puțin murdare,
– apar cantități mari de spumă în timpul

spălării.
• Când utilizați tablete sau capsule de

detergent, puneți-le întotdeauna în
interiorul tamburului, nu în dozatorul
pentru detergent și urmați recomandările
producătorului.

O cantitate insuficientă de detergent poate
rezulta în:
• rezultate nesatisfăcătoare la spălare,
• încărcătura de rufe devine gri,
• haine unsuroase,
• mucegai în aparat.
O cantitate excesivă de detergent poate
rezulta în:
• formarea de spumă,
• reducerea efectului spălării,
• clătire inadecvată,
• un impact mai mare asupra mediului.

13.4 Recomandări ecologice
Pentru a economisi apă și energie și pentru a
contribui la protejarea mediului înconjurător,

vă recomandăm să respectați aceste
indicații:
• Încărcarea aparatului la capacitatea

maximă indicată pentru fiecare
program ajută la reducerea consumului
de energie și apă.

• Cu o pre-tratare corespunzătoare, petele
și murdăria limitată pot fi îndepărtate;
astfel, rufele pot fi spălate la temperatură
mai joasă.

• Pentru a folosi cantitatea corectă de
detergent, consultați cantitățile sugerate
de producătorul detergentului și verificați
duritatea apei din sistemul de alimentare
cu apă a locuinței. Consultați „Duritatea
apei”.

• Setați turația maximă de centrifugare
posibilăpentru programul de spălare
selectat înainte de a vă usca rufele într-
un uscător. Astfel se va economisi
energie pe durata uscării!

13.5 Duritate apă
Dacă apa din zona dvs. este dură sau medie,
vă recomandăm să folosiți un dedurizator de
apă pentru mașinile de spălat rufe.
În zonele în care apa are o duritate redusă,
nu este necesar să folosiți un dedurizator de
apă.
Pentru a afla duritatea apei din zona în care
vă aflați, adresați-vă furnizorului de apă local.
Folosiți o cantitate corectă pentru
dedurizatorul apei. Respectați instrucțiunile
de pe ambalajul produsului.

14. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

14.1 Programul de curățare
periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea
duratei de viață a aparatului.

După fiecare ciclu, țineți ușor deschise ușa și
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulația aerului și pentru a usca umiditatea
din aparat: se previne astfel formarea
mucegaiului și a mirosurilor.
Dacă aparatul nu este folosit o perioadă mare
de timp: închideți robinetul de apă și scoateți
aparatul din priză.
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Programul orientativ de curățare
periodică:
Decalcifiere De două ori pe an

Spălare de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii ușii La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Curățarea dozatorului
pentru detergent

La fiecare două luni

Curățarea filtrului pompei
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de
alimentare cu apă și a fil‐
trului robinetului

De două ori pe an

Următoarele paragrafe explică modul în care
se curăță fiecare piesă.

14.2 Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că
buzunarele sunt goale și toate
elementele libere sunt legate. Consultați
„Încărcătura de rufe” din „Informații și
sfaturi”.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
găsiți în garnitura ușii, filtre și tambur.
Consultați paragrafele „Garnitura ușii cu
colector cu muchie dublă”, „Curățarea
tamburului”, „Curățarea pompei de evacuare”
și „Curățarea furtunului de alimentare și a
filtrului supapei”. Dacă este necesar,
adresați-vă Centrului de service autorizat.

14.3 Curățarea exterioară
Curățați aparatul numai cu săpun delicat și
apă caldă. Uscați complet toate suprafețele.
Nu folosiți bureți abrazivi sau orice material
care produce zgârieturi.

ATENŢIE!
Nu folosiți alcool, solvenți sau produse
chimice.

ATENŢIE!
Nu curățați suprafețele metalice cu
detergent pe bază de clor.

14.4 Decalcifiere

Dacă apa din zona dvs. este dură sau
medie, vă recomandăm să folosiți un
dedurizator de apă pentru mașinile de
spălat rufe.

Examinați regulat tamburul pentru a verifica
dacă există depuneri de calcar.
Detergenții obișnuiți conțin deja agenți de
dedurizare a apei, însă recomandăm ca
ocazional să rulați un ciclu cu tamburul gol și
un produs de decalcifiere.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de
pe ambalajul produsului.

14.5 Spălarea de întreținere
Utilizarea repetată și prelungită de programe
cu temperatură scăzută poate produce
depuneri de detergenți, reziduuri de scame,
creșterea de bacterii în interiorul tamburului și
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplăcute și mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri și curăța partea internă a
aparatului, rulați regulat o spălare de
întreținere (cel puțin o dată pe lună).

Consultați paragraful „Curățarea
tamburului”.

14.6 Garnitura ușii cu colector cu
muchie dublă
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curățare a evacuării, care permite
evacuarea împreună cu apa a scamelor mici
care cad de pe haine. Examinați garnitura în
mod regulat. Monezile, nasturii și alte obiecte
mici pot fi recuperate la finalul ciclului.
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Curățați-o atunci când este necesar folosind
un agent de curățare tip cremă cu amoniac
fără a zgâria suprafața garniturii.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de
pe ambalajul produsului.

14.7 Curățarea tamburului
Verificați regulat tamburul pentru a preveni
formarea ruginii.
Curățați tamburul cu produse speciale pentru
oțel inoxidabil.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de
pe ambalajul produsului.

Pentru o curățare completă:

• Scoateți toate rufele din tambur.
• Rulați un program Cottons cu cea mai

ridicată temperatură. Adăugați o
cantitate mică de detergent pudră în
tamburul gol pentru a clăti toate
reziduurile rămase.

14.8 Curățarea dozatorului pentru
detergent
Pentru a împiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe și/sau formarea de mucegai în sertarul
dozatorului pentru detergent, rulați din când
în când următoarea procedură de curățare:
1. Deschideți sertarul. Apăsați opritorul în

jos, ca în imagine, și scoateți-l în afară.

2. Scoateți partea superioară a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curățenie și puneți sub un jet de
apă caldă pentru a îndepărta toate
resturile de detergent care s-au acumulat.
După curățare, puneți la loc partea de
sus.

3. Asigurați-vă că ați îndepărtat toate
reziduurile de detergent din partea
superioară și inferioară a adânciturii.
Folosiți o perie mică pentru a curăța
adâncitura.

4. Introduceți sertarul detergentului pe
șinele de ghidaj și închideți-l. Rulați
programul de clătire fără nicio haină în
tambur.
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14.9 Curățarea pompei de evacuare
Verificați regulat filtrul pompei de evacuare pentru vă asigura că este curat.
Curățați pompa de evacuare dacă:
• Aparatul nu evacuează apa.
• Tamburul nu se rotește.
• Aparatul face un zgomot neobișnuit din cauza blocării pompei de evacuare.

AVERTISMENT!
• Scoateți ștecherul din priza de perete.
• Nu scoateți filtrul în timpul funcționării aparatului.
• Nu curățați pompa dacă apa din aparat este fierbinte. Așteptați să se răcească apa.
• Repetați Pasul 3 de câteva ori prin închiderea și deschiderea supapei până când apa

nu mai curge.

Țineți întotdeauna o cârpă la îndemână pentru a șterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.
Procedați astfel pentru a curăța pompa:

1. 2.
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3. 4.

5.

1
2

6.

7. 8.

9.

1
2

10.
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AVERTISMENT!
Asigurați-vă că elicea pompei se poate roti. Dacă nu se rotește, adresați-vă Centrului de
service autorizat. Pentru a preveni scurgerile, filtrul trebuie, de asemenea, strâns în mod
corect.

Atunci când evacuați apa prin procedura de evacuare de urgență, trebuie să activați din nou
sistemul de evacuare:
1. Puneți 2 litri de apă în compartimentul principal de spălare al dozatorului pentru detergent.
2. Porniți programul pentru a evacua apa.

14.10 Curățarea furtunului de alimentare cu apă și a filtrul robinetului

3

1

2

45°

20°

14.11 Evacuarea de urgență
Dacă aparatul nu poate evacua apa, realizați
procedura descrisă în paragraful „Curățarea
pompei de evacuare”. Dacă este necesar,
curățați pompa.
Atunci când evacuați apa prin procedura de
evacuare de urgență, trebuie să activați din
nou sistemul de evacuare:
1. Turnați 2 litri de apă în compartimentul

principal de spălare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniți programul pentru a evacua apa.

14.12 Măsuri de precauție împotriva
înghețului
Dacă aparatul este instalat într-o zonă unde
temperatura poate coborî în jur de 0°C sau
mai jos, eliminați apa rămasă în furtunul de
alimentare și din pompa de evacuare.
1. Scoateți ștecherul din priză.
2. Închideți robinetul de apă.
3. Puneți cele două capete ale furtunului de

alimentare într-un recipient și lăsați apa
să se scurgă din furtun.

4. Goliți pompa de evacuare. Consultați
procedura de evacuare de urgență.
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5. Când pompa de drenare este goală,
montați la loc furtunul de alimentare cu
apă.

AVERTISMENT!
Înainte de a reutiliza aparatul, verificați
dacă temperatura este mai mare de 0°C.
Producătorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

15. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

15.1 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni

Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării. Mai întâi
încercați să găsiți o soluție la problemă (consultați tabelele).

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

Pentru anumite probleme, sunt emise semnale acustice. Indicatorul roșu
 clipește și unul dintre indicatoare se aprinde pentru a afișa un cod de

alarmă:

Problemă Soluție posibilă

Aparatul nu se alimentează
corect cu apă.

• Verificați dacă robinetul de apă este deschis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de alimentare cu apă nu este prea scă‐

zută. Pentru această informație, contactați compania locală de furnizare a
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de alimentare este răsucit, deteriorat sau îndoit.
• Verificați dacă racordul furtunului de alimentare cu apă este realizat corect.
• Verificați dacă filtrul furtunului de alimentare și filtrul supapei nu sunt înfunda‐

te. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.

Aparatul nu evacuează apa.
• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este răsucit sau îndoit.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați fil‐

trul. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.
• Verificați dacă racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
• Setați un program de evacuare dacă ați setat un program fără faza de evacua‐

re.
• Setați programul de evacuare dacă ați setat o opțiune care se termină cu apă

în cuvă.
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Ușa aparatului este deschi‐
să sau nu este închisă co‐
rect.

• Asigurați-vă că ușa este închisă corespunzător.

Indicatorul butonului Start/Pauză clipește în roșu de 11 ori și de 1 (sau 2 sau 3) ori în galben: sursa de alimentare
este instabilă. Așteptați stabilizarea sursei de alimentare.

În cazul altor probleme cu mașina de spălat, consultați tabelul de mai jos
pentru posibile soluții.

Problemă Soluție posibilă

Programul nu pornește.

• Verificați dacă ștecherul este introdus în priză.
• Verificați dacă ușa aparatului este închisă.
• Verificaţi dacă există o siguranţă arsă în tabloul de siguranţe.

• Asigurați-vă că ați atins Start/Pauză .
• Dacă este setată pornirea întârziată, anulați setarea sau așteptați sfârșitul nu‐

mărătorii inverse.
• Dezactivați funcția Blocare acces copii, dacă este pornită.
• Verificați poziția butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apă și
o evacuează imediat.

• Verificați dacă furtunul de evacuare este în poziția corectă. Furtunul poate fi
poziționat prea jos. Consultați capitolul „Instrucțiuni de instalare”.

Faza de centrifugare nu
funcționează sau ciclul de
spălare durează mai mult
decât este normal.

• Setați programul de centrifugare.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați

filtrul. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.
• Ajustați manual articolele din cuvă și reluați faza de centrifugare. Această pro‐

blemă poate fi cauzată de dezechilibre.

Există apă pe podea.

• Verificați dacă racordurile furtunurilor de apă sunt etanşe şi fără scurgeri de
apă.

• Verificați dacă furtunul de alimentare cu apă și furtunul de evacuare prezintă
deteriorări.

• Asigurați-vă că folosiți detergentul adecvat și în cantitatea corectă.

Nu puteți deschide ușa apa‐
ratului.

• Asigurați-vă că ați selectat un program care se termină cu apă în cuvă.
• Verificaţi dacă programul de spălare s-a terminat.
• Setați un program de evacuare sau de centrifugare dacă există apă în tambur.
• Asigurați-vă că aparatul este alimentat cu curent electric.
• Problema poate fi cauzată de o defecțiune a aparatului. Contactați Centrul de

service autorizat

Aparatul face un zgomot ne‐
obișnuit și vibrează.

• Verificaţi dacă aparatul este drept. Consultați capitolul „Instrucțiuni de instala‐
re”.

• Îndepărtați ambalajul și/sau buloanele pentru transport. Consultați capitolul
„Instrucțiuni de instalare”.

• Adăugați mai multe rufe în tambur. Încărcătura poate fi prea mică.

Durata programului crește
sau scade în timpul execută‐
rii programului.

• SensiCare System poate ajusta durata programului în funcție de tipul și de di‐
mensiunea încărcăturii de rufe. Consultați „ SensiCare System Detectarea în‐
cărcăturii” din capitolul „Utilizarea zilnică”.
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Problemă Soluție posibilă

Rezultatele spălării nu sunt
satisfăcătoare.

• Măriți cantitatea de detergent sau folosiți un detergent diferit.
• Folosiți produse speciale pentru a îndepărta petele persistente înainte de a

spăla rufele.
• Verificați dacă ați setat temperatura corectă.
• Reduceţi încărcătura de rufe.

Prea multă spumă în tambur
în timpul ciclului de spălare.

• Reduceți cantitatea de detergent.

După ciclul de spălare au ră‐
mas reziduuri de detergent
în sertarul dozatorului.

• Verificați dacă clapeta este în poziția corectă.
• Verificați dacă ați utilizat dozatorul pentru detergent în conformitate cu indi‐

cațiile din acest manual al utilizatorului.

După verificare, activați aparatul. Programul continuă de la momentul
întreruperii.
Dacă problema apare din nou, contactați Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se găsesc pe plăcuța cu date tehnice.

16. VALORI DE CONSUM
16.1 Introducere

Accesați linkul web www.theenergylabel.eu pentru informații detaliate despre Eticheta
energetică.

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu aparatul oferă un link web către
informațiile referitoare la performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE.
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul utilizatorului și toate
celelalte documente furnizate împreună cu acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
împreună cu numele modelului și numărul de produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date
tehnice a aparatului. Consultați capitolul „Descrierea produsului” pentru amplasarea
plăcuței cu date tehnice.

16.2 Legendă

kg Încărcătura de rufe. hh:mm Durata programului:

kWh Consum de energie. °C Temperatura din rufe.

Litri Consum de apă. rpm Viteză centrifugare.

% Umezeala remanentă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu
atât mai ridicat este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
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Valorile și durata programului pot diferi în funcție de condițiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura și presiunea apei, mărimea încărcăturii și tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) și, de asemenea, dacă modificați setarea implicită a unui
program.

16.3 Conform Regulamentului
Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco
40-60 kg kWh Litri hh:mm % °C rpm1)

Încărcare completă 6.0 0.715 47.0 03:17 53.00 42.0 1151

Încărcare pe jumătate 3.0 0.400 36.0 02:35 53.00 31.0 1151

Încărcare pe sfert 1.5 0.160 33.0 02:25 55.00 23.0 1151

1) Viteza maximă de centrifugare.

Consumul de curent în diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornire întârziată
(W)

0.50 0.50 4.00

Durata până la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

16.4 Programe des întâlnite

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg kWh Litri hh:mm % °C rpm1)

Cottons 2)
90°C

6.0 1.900 70.0 03:20 53.00 85.0 1200

Cottons
60 °C 6.0 1.100 65.0 03:20 53.00 55.0 1200

Cottons 20 3)
20°C

6.0 0.200 65.0 02:20 53.00 20.0 1200

Synthetics
40 °C 3.0 0.600 65.0 02:15 35.00 40.0 1200

Delicates 4)
30 °C

1.0 0.300 40.0 01:00 35.00 30.0 1200
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Program kg kWh Litri hh:mm % °C rpm1)

Wool
30 °C 1.0 0.200 40.0 01:05 30.00 30.0 1200

1) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
2) Adecvat pentru spălarea materialelor textile foarte murdare.
3) Adecvat pentru spălarea articolelor din bumbac puțin murdare, sintetice și mixte.
4) Mai efectuează și un ciclu de spălare rapidă pentru rufele cu un grad ușor de murdărie.

17. GHID RAPID
17.1 Utilizarea zilnică

1 2 3

Introduceți ștecherul în priză.
Deschideți robinetul de apă.
Încărcați rufele.
Turnați detergent și alte tratamente în
compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent.
1. Rotiți discul selector pentru programe

pentru a seta programul dorit.

2. Setați opțiunile dorite cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzătoare.

3. Pentru porni programul, atingeți butonul 
Start/Pauză .

După terminarea programului, scoateți rufele.

17.2 Curățarea filtrului pompei de evacuare

1 32

1
2
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17.3 Programe

Programe Încărcătu‐
ră Descrierea produsului

Eco 40-60 6.0 kg Bumbac alb și colorat. Articole cu murdărie normală.

Cottons
6.0 kg Bumbac alb și colorat.

Synthetics 3.0 kg Articole din țesătură sintetică sau mixtă.

Delicates 1.0 kg Țesături delicate precum cele din acril, viscoză, poliester.

Rapid 14min 1.0 kg Articole din bumbac și sintetice ușor murdare sau purtate o
singură dată.

Rinse 6.0 kg
Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru clătire și centrifuga‐
re.

Spin/Drain 6.0 kg
Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru centrifugare și eva‐
cuarea apei.

Anti-Allergy
6.0 kg Articole din bumbac alb. Acest program ajută la îndepărtarea

germenilor și bacteriilor.

Baby 1.0 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor.

Silk
0.5 kg Program special pentru articole din mătase și sintetice mixte.

Wool
1.0 kg Articole din lână care se spală la mașină, articole din lână și

delicate care se spală manual.

Sport 3.0 kg Articole sport.

Outdoor
1.5 kg1)
1.0 kg2) Articole sportive moderne de exterior.

Denim 1.5 kg Haine denim.

1) Program de spălare.
2) Program de spălare și faza de impermeabilizare.

18. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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